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Telephone 73—16.

Firstclass boardinghouse. 
German, English, French 
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Pension de premier rang. 
Conversation allemande, 
3 anglaise et franaise. 3
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udvariszlltk. S HARIS, HARIS, 9 Kais.und konigl.

Hoflieferanten.

ZEILLINGER ES TSA ZEILLINGER & CO
Alaptttatott 1826. Su Telefon 10—55.

Budapest, IV., Vczi-utca 16.
Gegrundet 1826.:: Telephon 10—55, 

Budapest, IV., Vczi-utca 16.

■
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N6L, ferfi- s gyermek- 
fehrnemek. :: Meny- 
asszonyi kelengyek a leg- 
ujabb modellek szerint.

. Damen-, Herren- undMy Kinderwasche. Braut-Y ausstattungen nach7% den neuesten Modellen.

de.

Linenwares for ladies, 
gentlemen and children. 
Bridal trousseaux made 
after our ne west models.

a kk csillaghoz, . . _ . . .
Z. blauen stern. Lingeries p. dames, hom- 
to the Blue Star, meset enfants. Trous- 
a 1’Etoiie bieue. seaux pour fiancees de 

o0 dernire mode. 00
»

Furnisher of the Imperial HAD IQ oHIADI Fournisseurs de la cour and Royal Court. IIARID, IIARD, imperiale et royale.

ZEILLINGER & CO. ZEILLINGER & CO.
Founded in 1826. :: Teleph. 10—55.

Budapest, IV., Vczi-utca 16. 
nunannnnnnnnnnannnnannnnwpWnllll

Fond en 1S26. : Telephone 10—55.

Budapest, IV., Vczi-utca 16.
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THE REDOUTE

The Redoute, where the Congress is to be held contains 
on the

GROUND FLOOR
Main entrance.
Information.
Entrance hall.
Cloak-room.
Side entrance.
Ticket office.
Main staircase.

ON THE FIRST FLOOR.
Printed matters
Postoffice (behind the statue).
Room for journalists
Exhibition for printed matter and reading-room 
Convention-hall
Presidents Reception-room
Entrance for fraternal delegates
Secretary’s office
Ladies toilette and cloak-room
Exhibition of Hungarian national art
Dining-room
Press-room
Gentlemen’s toilette and cloak-room
Buffet

Furniture of reception-rooms by kindness of Gelb M. and 
Sons VIL, Dohany-u. 98.; of journalists’ room by kindness of 
Glogowski and Comp. VI., Andrassy-ut 12.
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IMPORTANT NOTICE

One of the members of our interpreter-committee 
will call at your Hotel (Pension) each morning from 
8'30—9'30 and will place herself at your disposal; please 
give notice to the porter if you would wish her to call at 
your room. If you wish to see public institutions, mu­
seums etc. or to take walks or make excursions on 
other days than those reserved for sight-seeing, please 
to announce your intention to the secretary of the 
interpreters-committee. Miss Hilda Beer in the Congress- 
office.

As in the Redoute hats and jackets have to be taken off, 
we have provided for a permanent ticket for the cloak-room 
valuable during the whole Congress week, the price of which is 1 Kr.

We beg the members of the Congress to inquire every day 
For their post in the Information-Bureau.

All membres of the Congress are urgently asked to directly 
book their names and addresses in the Information Office and 
also to notify any change of their address which may take 
place during the Congress week.

We particularly wish to know the profession of the mem­
bers as there are several invitations issued by different Asso­
ciations of Professionals.

For ladies, who can serve as Guides or Interpreters inquire 
at the Information Office.

The Information Bureau will be open from the 13th every 
morning at 9 o’clock.

The Bureau is situated in the Redoute on the ground floor 
left side.

Those Delegates and Visitors who desire to join the 
excursions are respectfully requested to signify their desire to 
do so to the Information Bureau as soon as possible.

General private invitations are extended to Delegates for 
Luncheon and Tea. These invitations will be given out at the 
Information Bureau.

. A Typewriter and Operator will be at. the disposal of the 
Delegates for business purposes. Notepaper, stationery,, supplied 
in the Reading Hall.

Dost, telegraph and telephone.

A special postoffice is established in the Congressbuilding 
during the Congress. An interurban telephone is also to dis­
position.

Besides there are 75 Post and Telegraph-offices in the ter­
ritory of the Chief Postoffice, corner of Koronalierceg-utca 
(Crownprince's-street) and Parisi-utca.

Public Telephonestations are in many places, in all Hotels, 
tabaccoshops and baths. Central telephone-station is in the 
Nagymez-utca. — Telephoneconnections to Hungarian towns 
and ' abroad. A speciality of Budapest is the Telefon Hirmondo: 
a daily report of latest news, medation of performances of the 
Operahouse and other musical performances, introduced to all 
hotels, coffeehouses etc.

OFFICE OF INFORMATION.

Information about the public meetings, committee-meetings, 
succession, time and place of lectures, common social arrange- 
ments, receptions, evening entertainments, excursions, sight-seeings, 
theaters, and tickets for same.

Delivering of Congress-badges, tickets for theaters and 
programs.

References and information about:
the restaurants, confectioners, refreshment-rooms, baths, 
hairdressers etc. recommended by the local Committee, 
with references of prices and possible reductions for mem­
bers of the Congress;
rooms and addresses of all the members of the Congress 
and local authorities;
sights, exhibitions, artgalleries, monuments, buildings, uni­
versities, public gardens, with entrance-fees and times of 
visiting, etc. humanitarian and charitable institutions;
consulates, churches, services;
physicians, dentists, sanitary guards, ambulances, hospitals ; 
theaters, booking offices, travelling-, interpreting-, luggage 
offices-; excursions in the surroundings of Budapest and 
io greater distances recommended.
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TOILETTJEINEK
ELEGANCIAJA
a tkletes, minden mozdulatnal 
megbizhato nyomokapocstol 
fugg! A leghfresebb parisi divat- 
mesterek a vilag legjobb nyom- 

kapcsat

hasznljk a KIN vdjeggyel !
Ertekes szelvenyek!

Kerje ingyen kepes 
arjegyzekiinket 
Waldes is Tarsa, 
Prag-Wrschowitz 
Dresden Warschau
o--------------- o

TODAY’S
FASHIONS 
DEMAND

DIE HEUTIGE 
MODEVERLANGT
einen unbedingt zuverlassigen 
und flachen Kleiderverschluss

Druckknopfe sindasserst flach 
und halten bei jeder Korper- 
bewegung fest. Fhrende Welt- 
marke, einzige hochste Auszeich- 

nungen. Wertvolle Pramien.
Verlangen sie 

Pramienkatalog 

Waldes & Ko. 
Prag-Wrschowitz 
Dresden Warschau
o —------------------- o

LA MODE 
DU JOUR 
exige un fermoir

the Koh-i-noor Dress Fastener for waists, 
dresses, skirts, collars, sleeves etc. 
Adds to the fit and appearance of all 
garments. It can’t come unfastened, — 
lies flat and smooth, never gaps or bulges.

is the Dress Fastener that all Europe 
uses. Fashion masters like Paquin, Red­
fern, Worth etc. adopted it on sight. — 
Look for the letters KIN — none other 
contains the Waldespring necessary for 

security.

des vetements absolument sur 
et plat

WALDES & Co
PRAGUE-WRSCHOWITZ
London E. C. 65. fore Street

(Boutons pression) 
sont les plus plats et resistent 
a tons les mouvements du corps. 
Marque mondiale ayant obtenu 
lesseules et lesplushautes recom­
penses. Primes de grande valeur. 
Demander le catalogue de ces 

primes a
MM. WALDES & CIE a 
PRAGUE-WRSCHOWITZ.

PARIS, 32 RUE ST. DENIS.

Program

FRIDAY, JUNE 13.
8 p. m. Meeting Board of Officers.

SATURDAY, JUNE 14.
3 to 6 p. m. Sight seeing in different groups. See page 6.
4'30 to 6 p. m. Meeting of Officers and Presidents of 

Auxiliaries at Hotel Hungaria.
4 to 6 p. m. Educational Meeting.
8’30 to 10'30 p. m. Reception to Officers, Presidents of 

Auxiliaries and Committee of Arrangement ten­
dered by Feministak Egyesiilete at the Gerbaud 
Pavilion (Varosliget).
Private invitations and excursions. Start from the 
entrance hall of the Congress Building.

SUNDAY, JUNE 15.
1030 a. m. Religious Service at Protestant Church in 

Buda.
Rev. Anna H. Shaw preaching.
Rev. Eliza Tupper Wilkes assisting.

12'30 p. m. If desired lunch may be had on the delightful 
and cool Island of Margit near the church — at 
3 Kronen per person, or on the terrace-restaurant 
of the House of Parliament at 2'50 Kronen.
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AFTERNOON. FORMAL OPENING OF CONGRESS.
Academy of music. Chair: The President.

4 to 6 p. m. Overture: Written for the occasion by 
Dr. AladAr RNYI.
Orchestra of National Theater.
Ode: Written for the occasion by Emil BRNYI.
Recited in Hungarian by Maria Jaszai — National 
Theater.
Recited in English by Erzsi PAULAY — National 
Theater.
Welcome Greetings:
Countess TELEKI, Chairman Hungarian Committee of 
Arrangements.
Vilma GlUcklich, President Feministak Egyeslete.
His Excellency Dr. BELA de Jankovics, Minister of 
Education, in behalf of Hungarian Government.
Dr. Stephen de Barczy, Burgomaster of Budapest. 
Response: Mrs. Anna Lindemann, Secretary, in behalf 
of International Woman Suffrage Alliance.
President s Adress — Carrie Chapmann Catt.

EVENING.
8 p. m. Opera pare offered by the Royal Opera to 

foreign delegates. Tickets at the Congressbureau.

MONDAY, JUNE 16.
Convention Hall. Chair: The President.

9 30 a. m. Seating of Delegates.
1030 a. m. Convention called to order.

Appointment of Interpreters, Stewards, Commit­
tees, etc.
Adoption of Programme.
Credential Report.
Report Committee on Admissions:

V Belgium vl
LP—°/ -

12 / — - U I Ou UOOCw

V China
v Galicia 0(00
V Roumania 1 " • -—
• South Africa

Introduction of Representatives:
V Belgium, Mme Jane Brigode.
VGalicia, Mme Melanie Berson.
VRoumania, Mme Eugenie de Reus JANCULESCU.

VSouth Africa, Mrs. William Macintosh.
V Presentation Chinese banner. Dr. Aletta Jacobs.

Report Committee on Brochure of Suffrage Data.
Frau Marie STRITT, Germany.
Miss Chrystal Macmillan, Gt. Britain.
Mlle Maria Verone, France.
Report Committee on translation and publication.
Colorado booklet.
Miss KTHE SCHIRMACHIER.

Mrs. Leon Brunschvig.
Report of Treasurer.
Report of Auditor.
Financial Report of Jus Suffragii.
Report of Auditor.
Resume of National Reports: Mrs. Millicent Garrett-
Fawcett, First Vice-President.

MONDAY AFTERNOON.
3 to 6 p. m. Carriage Drive through Budapest. (Tickets 

at the Congressoffice.)

MONDAY EVENING.
7'30 p. m. Reception by the City of Budapest on the 

Fisher Bastion.
8-30 p. m. Three minutes addresses in Court of Honour.

Austria, Mrs. von Forth.
Australia, Mrs. INDENCK Spencer.
Bohemia, Representative.



Belgium, Mme Jane Brigode.
Bulgaria, Mrs. Jennie Bojilowa PATTEFF.

Canada, Mrs. Flora Mac D. Denison.
Denmark, Miss Eline Hansen.
Denmark, Mrs. Elna Munch.
Finland, Miss Cely Meckeltn.
France, Mme de Schlumberger.
Galicia, Mme Melanie Berson.
Germany, Frau Marie STRITT.

AMGt. Britain, Miss Ashton.
V1 K 00,

TUESDAY, JUNE 17.
X/ Convention Hall. Chair: The President.

1030 a. m. Reading of Minutes.
Business Proposals:

( 1. Establishment International Headquarters.
•/ - 2. Establishment International Press Bureau. 

Proposed by Gt Britain.
3. Future of Jus Suffragii.

a) English and French edition.
b) Subscription price.
c) Where printed.

4. Printing of annuaI instead of biennial Interna­
tional Reports. Proposed by Mrs. Coit.

5. Printing of Asiatic Reports.
Proposed by Mrs. Catt and Dr. Jacobs.

6. Disposition of Reports at Future Conventions.
7. Establishment of Standing Committee of Enfran­

chised Women. Proposed by Finland.
8. Substitution red and white for present Internatio­

nal colors, the interpretation of proposed colors 
being »peaceful revolution«.
Proposed by Hungary.

9. International Finance Committee.
Proposed by Hungary.
Announcements.

TUESDAY AFTERNOON.
3 to 6 p.m. Sight seeing. Groups start from the Conven- 

(utionhall. See page.
•Hall of the Pester Lloyd-Company.
/ 4 to 6 p. m. Young People’s Meeting. Chair: Vilma

GlCcklich.
Frau Lilly Braun, Germany.
Frau Adela Schreiber, Germany.
Countess Teleki, Hungary.
Dr. Charles Drysdale, Gt. Britain.
Mrs. Corbett-Fisher, Gt. Britain.
Miss Laufey Asmundsson, Iceland.
Mrs. Eugenie Lebrecht Vitali, Italy.
Mrs. Charlotte Perkins Gilman, U. S. A.

TUESDAY EVENING.
830 p. m. Academy of Music.

Chair: The President.
Frau Marie STRITT, President Verband fur Frauen- 
stimmrecht, Germany: Woman Suffrage and 
Eugenics. (German.)
MARCHIESA Lucifero, Italy: Woman Suffrage and 
Morality. (French.)
Rosika Schwimmer (Hungarian), Hungary.
Jane Addams, U. S. A: Why the Modern Woman 
Needs the Vote. (English.)
Dr. Gulli Petrini, Sweden: Woman Suffrage and 
Democracy. (French.)
Rev. Anna H. Shaw, President National American 

/. Woman Suffrage Association. U. S. A: Our Moti- 
6 Cves. (English.)

^WEDNESDAY, JUNE 18.

1030 a. m. Convention Hall.
Chair: The President.
Reading of Minutes.
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Amendments to Constitution.
Discussion: What relation should suffrage orga- o O
nizations bear toward political parties.
/eaders : Mrs. Anna. Wicksell, Sweden. Miss CHAR-

, 1/ lotte Marshall, Gt. Britain.

WEDNESDAY AFTERNOON.
International Alliance of Mens Leagues for W. S.

3 to 5 p. m. Hall of the Pester Lloyd Company.
Chair: Georg de LUKCS.
Representatives of the Government and the City.
Topic: What can Men do to help the Movement 
for Woman Suffrage?©

Speakers: Dr. Charles V. Drysdale, Gt. Britain.
Dr. Alexander Giesswein, Hungary.
Dr. ANDR de Maday, Hungary.2 OU
C. V. MANSFELDT, Netherlands.

6 to 8 p. m. Convention Hall.
Chair: The President.
Topic: The Benefits of Woman Suffrage.
Speakers: Women Voters appointed by their Govern­
ments as official delegales to the Congress.© ©

Fra F. M. QVAM, (English with interpretation into 
French.) Norway.
Froken Gina Krog, (German with interpretation into 
French.) Norway.
Mrs. Frederick Spencer, NE Miss Gertrude Burke, 
M. A. (English with interpretation into German.) 
Australia.
Official Delegate State of California, (English with 
interpretation into French.)
Official Delegate from State of Oregon, (English with 
interpretation into French.)
Official Delegate from State of Washington, (English 
with interpretation into German.)

Addresses:
Miss Maud ROYDEN, Gt. Britain. ,
Mrs. Perkins Gilman, New Mothers of a New World.
U.S.A.
At end resume of all speeches Vilma GLCKLIGH, 
Hungarian.

WEDNESDAY EVENING.
8'30 to 11 p. m. Steamer Excursion on Danube.

Buffet free for delegates. Tickets at the bureau.O

THURSDAY, JUNE 19.
10 a. m. Convention Hall.

Chair: The President.
Reading of Minutes.© ‘
Additional Credential Report.
Election of Officers.
Resolutions.
Miscellaneous business.
Invitations for next Congress, o

THURSDAY AFTERNOON.
Convention Hall.
Chaii': Mrs. Fawcett, First Vice-President,

3 to 5 p. m. Topic: The White Slave Traffic.
Introductory Remarks: Carrie Chapman-Catt.
Dr. Alexander Giesswein, M. P., Hungary.
What Have Women Voters Accomplished Toward
the Solution of This Problem?
Miss Annie FURUHJELM, Finland.
Mrs. Eliza Tupper Wilkes, .California

. Mrs. Frederick Spencer, nee Gertrude L. Burke.
Australia.
Norway. Representative.

THURSDAY EVENING.
International Alliance of Men’s Leagues for W. S.
Academy of Music.
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Chair: Georg de Lukacs. ..
830 p. m. Speakers: +

Hermann Bahr, Austria.
M. Du Breuil de St. Germain, France.
M. V. MANSFELDT, The Netherlands. **
Keir Hardie, Gt. Britain.7 I
Senator Mechelin, Finland.
Dr. Vazsonyt. M. P., Hungary.
Prof. Wicksell, Sweden.
Prof. Gustav SzAszy-Schwarz, Hungary.

+
FRIDAY, JUNE 20.

Convention Hall. Chair: The President.
10'30 a. m. Reading of Minutes. Unfinished Business.

FRIDAY AFTERNOON. [
International Alliance of Mens Leagus for w. S.
3 p. m. to 5 p m. Hall of the Pester Loyd-Company.

Chair: Georg de LukAcs.
Topic: Woman suffrage and men’s economicel, 
ethical and political interest.
Prof. Em. Beke, Hungary.
Rev. Stephen Wise, U.S.A.
Emil v. Hoffmansthal, Austria.
Different topics:
Speakers: Malcolm Mitchell, Gt. Britain. _
Alexander Patay, Hungary. Al.
Leo GASSMANN, Germany. O01 C
Rev. Benno HAYPL, Hungary. 08/40 •

5 p. m. to 7 p. m. GenventionHal Chair: Miss Furuhjelm, 
second Vice-President.
Topic: How may women still bound by ancient 
custom, tradition and prejudice, be awakened to a 
realization that these new times demand new duties 
and responsibilities?

18

How to reach the home woman: The Netherlands. 
Austria, Mrs. von Furth. Mrs. Irma v. Szirmay, Ungarn. 
How to reach the church woman: Belgium, Switzer­
land.
How to reach the society woman: Gt. Britain. 
Miss Maude Royden.
France, Mrs. de Schlumberger.
How to reach the woman of higher education: 
Sweden. U. S. A. Mrs. Chrystal Eastman Benedict.
How to reach the wage earning women: Denmark, 
Mrs. CLINNY Dreyer. Gt. Britain, Miss D. 0. Ford. 
How to reach the woman social worker : Germany. 
U. S. i A. Jane Addams.

FRIDAY EVENING.
830 p. m. Farewell Banquet.

al /ted-ule

Speakers: Hungary, Mrs. Eugenie Meller-Miskolczy. 
Iceland, Mrs. Briet Asmundsson.
Italy Delegate.
The Netherlands Delegate.
Norway Delegate.
Portugal Delegate.
Russia Delegate.
S. Africa, Miss Nina Boyle.
Sweden Delegate.
Switzerland Delegate.
U. S. A., Mrs. Frederick Nathan.
Hungary, Countess Iska Teleki.

2* 19
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SIGHT-SEEING.
. Si '

Social institutions, Museums etc. are to be visited 
on the 14th and on the 16th p. m. The folloving groups, 
will gather at 3 and start at 330 o’clock from the hall 
of the Redoute:

a) Museum of Fine Arts; (en route house of Petfi)
Museum of Ethnography;
Museum of Agriculture;
Zoological garden, where tea or supper is to 
be had.

b) State’s Asylum for children (as the centre of 
the State institution for the protection of children.).
Museum of Industrial Arts.

c) Municipal Bread-manufactory;
Municipal small lodgings ;
Artists Quarters ;

d) Municipal Settlement (comprising every insti­
tution for the benefit of the people);
People’s lodging house;
Municipal small lodgings.

e) State’s Asylum for children (like group b)) and 
Cath. Ladies’ Union (training school for ser­
vants) or Prof. Ladies orphanage and Girl’s, 
school of the Nokepzo-Egylet.

f) Jewish Ladies’ Union’s Orphanage.
Crippled Children’s Home. ..

Blind Children’s Home.
Lying-in Home of the Jewish Ladies’ Union.

g) Royal Garden;
Museum of the Queen Elizabeth;
Basilika;
Church of Matthias.

h) Public schools.
i) Mountain excursion.
k) Wekerle district (working people’s cottages).

MISCELLANEOUS INFORMATION.

FARES OF COACHES IN BUDAPEST.
With one horse

I. Tarif. 1—2 persons in daytime : 
for the first 1200 mtrs.... ............................................................. K 1.—
for all farther 600 mtrs...................................   ... » —.10
In case the carriage is waiting each 5 minutes.................  » —.10

IL Tarif. 1—2 persons in the night, more persons in daytime : 
for the first 900 mtrs.................................   K 1.— 
for all farher 450 mtrs...................  ... .............. ... ...... ... .......... » —.10 
for waiting each 5 minutes » —.10

III. Tarif. 3 or more persons in the night and from the 
railwaystations in any time : 
for the first €00 mtrs................................    K 1.—
for all other 300 mtrs. ................................................................. » —.10
for waiting each 5 minutes ...  ......................     » —.10

With two horses:
I. Tarif. 1—2 persons in daytime:

for the first 1800 mtrs......................................     K 1.60
for each following 900 mtrs.........................................    » —.20
for waiting each 5 minutes..........................................   > —.20

22
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II. Tarif. 1—2 persons in the night, more persons in daytime :
for the first 1200 mtrs. ... .........   ... .........................  .................. K 1.60
for all other 600 mtrs.........................       ... ... ........  » —.20 
for waiting for each 5 minutes.........  ... ...............   » —.20

III. Tarif. 3 or more persons during the night and from the 
railwaystations in any time : 
for the first 900 mtrs...................................................................... K 1.60 
for each following 450 mtrs.................    » —.20
for waiting each 5 minutes......................................................... » —.20

When the coach is not wanted for return, no fee can be 
asked for same.

Drives from 11 o’clock at night to 6 o’clock in the morning 
are considered as nightdrives.

For luggages which are placed inside the carriage, no fees 
are to be paid; for each piece of luggage placed at the coachman 
20 fillers are to be paid.

Fee on the bridges for walkers from Pest to Buda 4 fillers 
(going back free) for carriages 40 fillers ; fee for the tunnel for 
walkers 4 fillers, for carriages 10 fillers.

Steamboats : local steamboats start every" half hour from 
the Broraros-ter (Square) to Ujpest and return again. The Stations 
are on the left bank: Customhouse, Esk-tr, Academy; on the 
right bank: Taban, Batthany-ter, Csaszarfurdo (baths), Margaret- 
Island, O-Buda. Price of fare : 1. Class 20 fillers, IL Class 14 fillers. 
Steamboats start from Esk-tr to Mohacs and from Eotvos-ter 
to Sz.-Endre, Visegrad, Nagymaros every day. Propellers (screw­
steamers) communicate between Buda and Pest in 5 minutes 
intervals on ten lines. Fares: 1. Class 10 fillers, II. Class 6 filler. 
Porters (»Hordar« with red numbered caps) on all frequented 
streetcorners.

Messenger-boys are at disposal in the Congressbuilding.

[IST OF RESTAURANTS RECOMMENDED BY 
— THE EXECUTIV COMMITTEE:

Lunch: Din.:
Restaurant in the Congress building (Redoute) table 
d’hote at fixed hours by arrangement ......................... 2.40
Restaurant on the Terrace of the Parliament ... ......... 2.50 3.—
Grand Hotel  ............................................................. 5.— 8.—
Hotel Bristol................................................................................. 4.— 6.—
Hotel Vadaszkiirt ...............      3.50 6.—
Restaurant Deli on the embankment ................................ 3.— 3.—
Restaurant Dreher opposite to the Opera  ................. 3.— 3.—
Restaurant Katona ..... ... ...........      ... 3.—
Restaurant au Zoological Garden la carte. In Grill­
room ............................................................................................. 3..— 4.—

KONZULTUSOK. KONSULATE.
I' CONSULATS.

United States —Vereinigte-Staaten — Les tats-Unis: VI. ker., 
Andrassy ut 3.

Great-Britain — Gross-Britannien—Grande Bretagne : V., Zoltan-u. 8.
Argentinia : VIIL, Eszterhazy-utca 11.
Belgium — Belgien — Belgique: VI., Andrssy-t 3.
Brasilia — Brasilien — Bresil: V., Szabadsg-tr 16.
Bulgaria — Bulgarien — Bulgarie; VI., Andrssy-t 62.
Danmark — Dnemark — Danemark : V., Nador-utca 28.
France — Frankreich — France: IV., Ferenc Jozsef-rakpart 22.
Greece — Griechenland — Grece : VIII., Eszterhazy-utca 20.
Netherlands — Niederland — Pays-Bas : IV., Kossuth Lajos-u. 4.
Japan: II., Nyul-utca 13/a.
Germany - Deutschland — Allemagne : IV., Vaci-utca 36.
Norway — Norwegen — Norwege: IX., Lonyay-utca29.
Italy — Italien — Italie : VIL, Munkacsy-utea 25.
Russia — Russland —- Russie: VIL, Varosligeti fasor 45.
Portugal — Portugall — Portugal: VL, Nagy Janos-utca 4.
Rumanie — Rumnien — Roumanie: V., Ferenc Jozsef-ter 5.
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Spain — Spanien — Espagne : 1., Budafoki-ut 23.
Switzerland — Schweiz — Suisse : V., Visegradi-utca 7.
Sweden — Schweden — Suede: X,, Simor-utca 10.
Servia — Serbien — Serbie : V., Percel Mor-utca 4.
Turquie — Trkei — Turquie : VI., Andrasy-ut 61.

The railway fare, the steamship fare (first-class) is contained in 
this price, furthermore completely every meal (breakfast, dinner 
supper, tips) also the expenses of trip to Herculesbath, forwarding, 
of luggage, the expenses of guides, and the management of' the 
whole trip.

Those, who take part in the excursion to the Lake Balaton 
leave Balatonfoldvar at 440 p. m. and arrive at Budapest at 910 p. m. 
Applications until June 17th. Advance payment K. 20.—.

EXCURSIONS

1. LAKE BALATON
June 21th. Budapest South Railway, Dep.............................. ... ... 745-
Siofok, Arr....... .....................   .. ........ - ................- ... ____ _______ .. 954
Lunch.
Siofok, Dep. for Balatonfiired with special steamer; the 

abbey of Tihany will be touched .... ............................... - ... 100
Balatonfoldvar, arr. - .................. ... -............ :...........   340
Dinner.
Balatonfoldyar, dep. .. ... .. ................  T .. ............., .. .............. 705
Budapest, arr. ... .... ... .......................         955

Expenses of this excursion K 25.— each person. The 
railway fare Express-train Hid Class, on base of special Con­
gress-reduction, expenses of special steamer-, (if minimum 100 
participants) lunchon, dinner, tips, and the expenses of the 
management of the trip are contained therein. Applications until 
June 17th. Advance payment K. 12.—.

II. IRON GATE
Budapest western Station Dep. June 21th p. m....................   ... 1012.
Bazias, Arr. June 22th _____ ... ... ..........................................  935
Bazias, with steamer, Dep. June 22th (Kazanpass) .................. 1000
Orsova, Arr. June 22th (Ada-Kaleh).................- ............  310
Orsova R. St. Dep. June 22th........ .  . ........... - .................... . .......... 531
Herkulesfiirdo, Arr............................................        ... ... 706
Herkulesfurdo, Dep. June 23th ......................................................... I57
Budapest, Arr. June 24th...................   ... ... ... ... ... . ........................ 715

Expenses of this excursion for each person are K 104.— 
first class railway ticket, K 84.— second class railway ticket.

III. TIME TABLE OF THE EXCURTION ARRANGED 
ON THE 22D AND THE FOLLOWING DAYS TO STUDY

THE STATE CHILDRENS ASYLUM.

22d, Sunday morning, Budapest, West Railway Station, de­
parture ...............        700

Kisujszallas, arrival .................................................  ..............- •....... 940
Kisujszallas departure...........................................  514
Debreczen arrival ...................     - - - .......... 659
23d Monday, morning, excursion to the Puszta >Hortobagy« ;

Monday afternoon visitation of the State Childrens Asylum.

Debreczen, departure ...................    - - 415
Piispokladany arrival...............................................................  535
Piispokladany departure .........    556
Nagyvarad -arrival ...........     722

Excursion to the watering place Pspkfrd. 
24th, Tuesday morning, visitation of the State Childrens Asylum.

Nagyvarad departure.................................................. : ......-.............- 1010
Nagyszalonta arrival .............................. ..........-.................  1118

Visitation of the childrens colony in Nagyszalonta.
Nagyszalonta departure ...............         693
Szeged-Rokus, arrival evening...... ... ...... ...... ... ..................   1191

25th, Wednesday, Visitation of the State Childrens Asylum of
Szeged, Visitation of the Arpad Home.

Szeged-Rokus departure ...........  - - 312
D.1 _:21 416.

.546Palics departure ... .......... .......................................................................
Szabadka arrival ........................................... -..................... 571
Szabadka departure.......... .. .........          637
_ 1010Budapest arrival ............................ ........................................................ . 1 —
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IV. EXCURSION IN THE HIGH-TATRA
Mezkvesd, Csorbato, the three Tatrafiireds, the Waterfall 
of Tarpatak, Tatralomnicz and the Ice-Cave of Dobsina

( Ist class....... . K 121.—Price: ) +........................................( IInd » .   » 114.— 
including:
1. The journey in fast trains, in corresponding classes from Buda­

pest to Popradfelka and during the excursions in the Tatra 
according to program (without return ticket).

2. Accommodation in first class Hotels, in T and 2-bedded rooms 
according to desire and possibility.

3. Complete meals (without drinks) viz: breakfast, dinner (4-5 dishes) 
and supper (2-3 dishes).

4. Excursions as per program, coaches and electric-trains.
5. Gentleman conductor and guide.
6. All tips and admission-fees (Ice-Cave Dobsina).

TIMETABLE
JUNE 22.
Budapest Eastern Station......... .. . .......   ... dep. 6.45 a. m.
Mezokovesd ...............  ... ...... .............................. arr. 9.30 a. m.
Participants shall see the special peasant costumes of the Mezo- 
kovesd. people on occasion of Sunday’s church parade
Mezokovesd .............   dep. 12.05 a. m.
Dinner in the dining-car
Popradfelka ... ...... ...  ...........        arr. 5.20 p. m.
Popradfelka electr. train  .............................   dep. 5.35 p. m.
Tatrafured .....  ... ............  ... ... ... ... ... ...................... arr. 6.15 p. m.
Tatrafured ... ... ........     ... ... ... ... ...... ..............   dep. 6.25 p. m.
Csorbatd .......................       arr. 7.25 p. m.
Supper at the Grand Hotel.

JUNE 23
Breakfast at the Grand Hotel.
A. M.: Promenade around the lake, visiting the health establishments 
Dinner at the Grand Hotel.
P. M.: Excursion on foot to the Poprad-Lake.
Supper at the Grand Hotel.

JUNE 24.
Breakfast at the Grand Hotel.
Csorbatd electr. train... ... ... ............. ................ .......... dep. 8.00 a. ni.
Tatrafured ...................    ... arr. 9.00 a. m.
After having visited O- and Uj-Tatrafiired: 
Tatrafured funicular railway ...     ...   ... dep. 10.45 a. m.
Tarpatak-Waterfalls ...................................  ... arr. 11.— a. m.
Excursion on foot to the Great Waterfalls
Dinner in the Grand Kiosk-Hotel Tarajka 
Tarpatak-Waterfalls, funicular railway .. ................... dep. 2.30 p. m.
Tatrafured ...................................................      arr. 2.45 p. m.
Tatrafured electr. train................................................... dep. 3.— p. m.
Tatralornnicz......................................................   arr. 3.20 p. m.
After having seen the Palace Hotel and the health-resort 
Tatralomnicz electr. train.........  ;................................ dep. 6.— p. m.
Csorbato ..... .. ................................................................. arr. 7.20 P- m.
Supper at the Grand Hotel.

JUNE 25.
Breakfast at the Grand Hotel 
Csorbato electr. train...  dep. 7.30 a. m.
Popradfelka ......................................... .. ......................... arr. 9.— a. m.
Popradfelka mailcoach ................................................. dep. 9.15 a. m.
Dobsina Ice-Cave............................................................. arr. 12.45 p. m.
Dinner.
Visiting the Ice-Cave
Dobsina Ice-Cave.................................  .......................... dep. 4.— p. m.
Popradfelka ..................................................................... arr. 8.— ev.
Supper.
After supper the society dissolves.

* * *

Travellers, who wish to return to Budapest, will get additional 
tickets against payment of K 24.40 for Ist and against K 17.80 for
IInd class.
Popradfelka .........       dep. 10.40 p. m.
Budapest Eastern station .........   arr. 6.30 a. m.
For travellers to Germany 
Popradfelka              dep. 9.35 p. m.
Berlin Friedrichstrasse ...................   arr. 11.08 a. m
Latest date of entry for participation June 10th, at the same time 
20 Crowns deposit has to be sent to the Congressbureau (Buda­
pest, VIL, Istvan-ut 67) which amount will not be refunded if the
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applicant fails to join the excursion. Remainder payable until 
June 18th to the same office.
Clothing: Provision of good warm clothes especially that of a 
warm overcoat required.
For further informations please apply to the:
Central Booking Office of the Hungarian State Railways, 
Budapest, IV., Vigad-tr l.

DIE REDOUTE ENTHALT.

PARTERRE.
Haupteingang.
Informationsbureau.
Vorhalle.
Garderobe.
Nebeneingang.
Kasse.
Haupttreppe.

IM ERSTEN STOCK.
Treppenhaus
Post (hinter der Statue).
Drucksachen
Saal der Journalisten
Ausstellung von Drucksorten und Lesesaal
Kongresshalle
Empfangssaal der Prasidentin
Eingang der Fraternal-Delegierten
Kanzlei der Sekretarin
Damentoiletteund Garderobe
Ausstellung ungarischer Hausindustrie
Speisesaal
Saal der Presse
Toilette und Garderobe fur Herren
Haupttreppe
Buffet

Innere Einrichtung der Empfangsrume von der Firma 
•Gelb M. and Sohne (VII., Dohany-u. 98.); des Pressezimmers von 
•Glogowski et Comp (VL, Andrassy-ut 12.) -
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WICHTIG.

Ein Mitglied unseres Dolmetschercomits wird 
jeden Morgen zwischen 830—930 Uhr in Ihrem Hotel 
(Hirer Pension) zur Verfgung stehen.

Wollen Sie den Portier verstndigen, falls Sie 
wunschen, dass unsere Abgesandte Sie in Ihrem Zimmer 
aufsucht.

Wenn Sie die Sehenswiirdigkeiten oder sozialen 
Einrichtungen der Hauptstadt ausserhalb der ini 
Programm angegebenen Besichtigungszeiten zu besuchen 
wunschen, wollen Sie dies im Kongressbureau der 
Secretarin des Dolmetschkomitees Fraulein Hilda Behr, 
melden.

Da in der Redoute Mantel und Hte abgelegt werden mus- 
sen, haben wir fur ein Garderobe-Abonnement gesorgt. Der 
Abonnementspreis betragt fr die ganze Dauer der Kongresswoche 
l.— Krone.

Wir bitten die Kongressmitglieder sich taglich im Infor- 
mationsbureau nach ihrer Post zu erkundigen.

Alle Kongressmitglieder werden dringend gebeten, sofort 
ihre Namen und Adressen im Informationsbureau einzutragen

Wir mssen besonders den Beruf der Kongressmitglieder 
kennen, da verschiedene Berufs-Vereinigungen Einladungen zu 
entsenden wunschen. ..

Damen, die Dolmetscherdienste leisten konnen, sind im 
Bureau zu erfragen.

Das Informationsbureau wird vom 13ten jeden Morgen um 
9 Uhr geoffnet.

Das Bureau ist in der Redoute,. Parterre links. Delegierte 
die es noch nicht getan haben sollten, werden gebeten, Namen’ 
Adresse und Beruf anzugeben und auch jede Anderung der Adresse 
die wahrend der Kongresswoche vorkommen sollte, anzuzeigen.

Solche Delegierte und Kongressmitglieder, die an Ausfliigen 
teilnehmen wollen, werden hoflichst gebeten, ihre Absicht dem 
informationsbureau so bald als moglich. mitzuteilen.

Mehrere Privateinlandungen sind fur Delegierte zum Mit- 
tagessen und Tee eingelangt. Diese Einladungen werden im 
Informationsbureau ausgegeben.

Ein Maschinenschreiber wird den Delegierten zur Verfgung 
stehen. Briefpapier liegt im Lesesaal auf.



Dost, telegraph und telephon.
Ein spezielles Postamt ist fur die Dauer des Kongresses 

im Kongressgebaude eingerichtet. Auch das interurbane Telephon 
steht zur Verfgung. Ausserdem sind im Gebiete der Hauptpost 
uber 75 Post- und Telegraphenamter. Hauptpostamt Ecke der 
Koronaherczeg-utca (Kronprinzengasse) und Parisi-utca.

Offentliche Telephonstationen an vielen Punkten, nament- 
lich in samtlichen Hotels, Tabak-Trafiken und Badeanstalten.

Eine Spezialitat von Budapest ist Telefon-Hirmondo (Telefon- 
zeitung), welche in Cafes, Restaurants, Hotels die Nachrichten 
telephonisch bringt, abends die Vorstellungen der koniglichen 
Oper, des Kiralyszinhaz oder Militar- und Zigeunerkonzerte ver- 
mittelt.

JNFORMATIONSBUREAU.

Orientierung uber die allgemeinen offentlichen Versammlun- 
sen, Reihenfolge, Zeit und Ort der Vortrge, gemeinsame gesellige 
Veranstaltungen, Empfange, Abendunterhaltungen, Ausfliige, Be- 
sichtigungen, Theater, Konzert, und Billets dazu.

Ausgabe der Kongressabzeichen, Theaterbillets und 
Programme.

Nachweis und Auskunft ber :
die vom Arrangierungskomitee empfohlenen Restaurationen, 

Konditoreien, Erfrischungsgelegenheiten, Badeanstalten, Friseure 
etc. nebst Angaben der Preise und eventuellen Ermassigungen 
fr die Kongressteilnehmer ; die Wohnungen und Adressen samt- 
licher Kongressteilnehmer und hiesiger bekannterPersonlichkeiten,-

die Sehenswiirdigkeiten, Ausstellungen, Kunstsammlungen, 
Denkmaler, Bauten, Hochschulen, dffentlichen Garten nebst 
Eintrittsbedingungen und Besuchszeiten, desgl. die Wohl­
fahrts-, Wohltatigkeits- und humanitren Anstalten;
die Arztinnen, Spezialarzte, Zahnrztinnen, Sanitatswachen, 
Unfallstationen, Krankenhauser;
die Theater-Billetverkaufsstellen, Reise-, Fremdenfuhrer-, 
Gepackexpeditions-, Fundbureaus;
empfehlenswerte Ausfliige in die Umgebung Budapests.

PROGRAMM DES INTERNATIONALEN 
FRAUENSTIMMRECHTS-KONGRESSES

FREITAG, 13 JUNJ.
Abend 8 Uhr: Sitzung des internationalen Vorstandes.

SAMSTAG, 14. JUNI
Nachm. 4*30—6: Sitzung des internationalen Vorstandes 

und der Delegationsleiterinnen. Padagogische Vor- 
trage im Padagogischen Seminarium der Haupt- 
und Residenzstadt. 3—6 Besichtigungen, S. S 45.

Abend 8 30—10 30: Empfang des internationalen Vor­
standes, der Delegationsleiterinnen, des ungarischen 
Exekutivcomites und des Vorstandes von Femi- 
nistak Egyeslete. Pavilion Gerbaud Stadtwaldchen. 
Privateinladungen. Ausfliige. Zusammenkunft in der 
Vorhalle des Kongressgebaudes.

SONNTAG, 15. JUNI.
Vorm. 10'30: Gottesdienst in der protestantischen Kirche 

in Buda (Szilagyi Dezso-ter.) Predigt von Rev. 
Anna Shaw mit Assistenz von Rev. Eliza Tupper 
Wilkes.

Mittag 12'30: Nach Belieben Lunch auf der Terrasse 
des Parlaments. (2'50 K per Person.)

Nachm. 4 Uhr: Offizielle Eroffnung des Kongresses. 
In der konigl. Musikakademie. Vorsitz: Mrs. Chap­
man-Catt.
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1. Ouverture; fr diese Gelegenheit komponiert von 
AladAr RNYI. Executiert vom Orchester des 
Nationaltheaters.

2. Ode; fr diese Gelegenheit geschrieben von 
Emil ABRNYI.
Vorgetragen: in ungarischer Sprache von Marie 
Jaszai, Mitglied des Nationaltheaters;
in englischer Sprache von Elisabeth PAULAY, 

Mitolied des Nationaltheaters.©

3. Begrussungsansprachen : GrAfin Iska Teleki, Vor- 
sitzende des Vorbereitungscomites;
Vilma GlOcklich, Vorsitzende von Feministak 
Egyeslete.
Excellenz Dr. BLA v. Jankovich, Minister fur 
Kultus u. Unterricht;
Dr. Stephan v. BArczy, Brgermeister von Buda- 
pest, im Namen der Haupt- u. Residenzstadt; 
Antwort: Frau Anna Lindemann, Sekretarin, im 
Namen des Weltbundes fr Frauenstimmrecht.

4. Ansprache der Vorsitzenden: Mrs. CHAPMANN-CATT.

Abend 8 Uhr: Opera paree, den auslndischen Delegier- 
ten dargeboten von der knigl. Oper. Karten im 
Kongressbureau. ©

MONTAG, 16. JUNI.
Im Saale der hauptstadtischen Redoute. Vorsitz: Mrs. 

Chapman-Catt.
Vorm. 930: Sitzung der Delegierten.O O
Vorm. 10 30: Erffnung der Kongressverhandlungen.

Wahl von Dolmetschern, Saalordnern, Comites u. s. f.
Festsetzung der Tagesordnung.
Legitimation der Delegierten.
Bericht des Comits fr Aufnahme neuer National- 
verbande:
Belgien,

China,
Galizien,
Rumanian,
Sdafrika.
Vorstellung von Reprasentanten :
Beloien, Mme jeanne Brigode.
Galizien, Mme Melanie BERSON.

Rumanian, Mme Eugenie de Reus Janculescu.
Sdafrika, Mrs. William Macintosh.

bergabe des chinesischen Banners.Dr. Aletta Jacobs.
Bericht des Comites zur Verfassung der Brochure 
liber Daten betr. Frauenstimmrecht.
Frau Marie STRITT, Deutschland.
Miss CHRYSTAL Macmillan, Grossbritannien.
Mile Marie VRONE, Frankreich.
Bericht des Comites zur Ubersetzung und Ver- 

ffentlichung des Heftes uber Colorado.
Dr. Kathe Schirmacher. Mme LON Brunschvig.
Bericht der Schatzmeisterin.

Bericht ber die Revision der Kasse.
Kassenbericht ber Jus Suffragii.
Bericht fiber die Revision der Verrechnung.
Zusammenfassung der Berichte aller National- 
verbande: Mrs. Millicent Garrett Fawcett, erste 
stellvertretende Vorsitzende.

Nachm. 3—5'30: Rundfahrt zur Besichtigung von Buda­
pest. (Karten im Kongressbureau)

Abend 7: Empfang auf der Fischerbastei, dargeboten 
von der Hauptstadt Budapest.

Abend 8: Ansprachen von 3 Minuten ini Ehrenhof.
Osterreich: Frau Ernestine v. Forth.
Australien: Mrs. Frederick Spencer.
Bohmen, eine Delegierte.
Belgien: Mme Jeanne Brigode.
Bulgarien : Frau Jenny Bogilowa PATTEFF.

Canada: Mrs. Flora Mac D. Denison.

36 37



Danemark: Frau Eline Hansen,
» Frau Elna Munch.

Finnland: Frl. Cely Meckelin.
Frankreich: Mme de SCHLUMBERGER.

Galizien: Frau Melanie Berson.
Deutschland: Frau Marie Stritt.
Grossbritannien : Miss Margaret Ashton.

DIENSTAG, 17. JUNI
Im Saale der haupstadtischen Redoute.
Vorsitz: Mrs. Chapman-Catt.

Vorm. 10'30: Verlesung des Protokolls.
Arbeitsvorschlage:
1. Griindung eines internationalen Zentralbureaus.
2. Griindung eines internationalen Pressbureaus. 

(Vorschlage von Grossbritannien.)
3. Die Zukunft von Jus Suffragii:

a) englische und franzdsische Ausgabe;
b) Pranumerationspreis ;
c) wo soli es erscheinen

4. Ausgabe von Jahresberichten an Stelle der 
2-jahrlichen Berichte. (Vorschlag von Mrs. Coit.)

5. Ausgabe von asiatischen Berichten. (Vorschlag 
von Mrs. Catt und Dr. Jacobs.)
6. betr. die bei kiinftigen Kongressen 

zu unterbreitenden Berichte.
7. Wahl eines standigen, aus politisch gleich- 

berechtigten Frauen bestehenden Comites. (Vor- 
schlag von Finnland )

8. Anderung der Farben des Weltbundes: an Stelle 
des bisherigen gelb-weiss mge weiss-rot ge- 
wahlt werden, mit der symbolischen Bedeutung: 
»friedliche Revolution«. (Vorschlag von Ungarn.)

9. Wahl eines .internationalen Finanzcomites. 
(Vorschlag von Ungarn.)

Ankndigungen.

Nachm. 4—6: im Saale der Pester Lloyd-Gesellschaft; 
Jugendversammlung. Vorsitz: Vilma GlOcklich.
Frau Lilly Braun, Deutschland.
Frau Adele Schreiber-Krieger, Deutschland.
Grafin Iska Teleki, Ungarn.
Dr. Charles Drysdale, Grossbritannien.
Mrs. Corbett-Fisher, Grossbritannien.
Signora Eugenia Lebrecht Vitali, Italien.
Mrs. Charlotte Perkins-Gilman, Vereinigte Staaten.

Abend 8-30: in der knigl. Musikakademie. Vorsitz: Mrs. 
Chapman-Catt.
Frauenstimmrecht and Eugenik. (Deutsch.) Frau 
Marie Stritt, Vorsitzende des Deutschen Verb an des 
fiir Frauenstimmrecht.
Frauenstimmrecht und Moral. (Franzosich.) Marchesa 
LUCIFERO, Italien.
Rosika Schwimmer, Ungarn.
Warum die moderne Frau das Wahlrecht braucht. 
(Englisch.) Jane Addams, Vereinigte Staaten.
Frauenstimmrecht und Demokratie. (Franzdsisch.) 
Dr. GULLI Petrini, Schweden.
Unsere Motive. (Englisch.) Rev. Anna Shaw, Vor­
sitzende des Nationalen Frauenstimmrechtsverban- 
des von Amerika, Vereinigte Staaten.

MITTWOCH, 18. JUNI
Im Saale der hauptstadtischen Redoute. Vorsitz: Mrs. 

Chapman-Catt. .
Vorm. 10'30: Verlesung des Protokolls.

Statutennderungen.
Diskussion: Wie sollen sich Frauenstimmrechts- 
organisationen den politischen Parteien gegenuber 
verhalten g
Diskussionsleiter: Frau Anna Wicksell, Schweden, 
Miss Charlotle Marshall, Grossbritannien.
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Nachm. 3—5: im Saale der Pester Lloyd-Gesellschaft.
Internationale Mannerliga fiir Frauenstimmrecht.
Vorsitz: Georg v. Lukacs. Vertreter der Regierung 
und der Hauptstadt. Thema: Wie konnen Manner 
den Kampf um das Frauenwahlrecht unterstutzen ?
Redner: Dr. Charles v. Drysdale, Grossbritannien.

Dr. Alexander GIESSWEIN, Ungarn.
Dr. ANDR de Maday, Ungarn.
C. V. Mansfeld, Holland.

Ab end 6—8: im Saale der hauptstadtisclien Redoute 
Vorsitz: Mrs. Chapman-Catt.
Thema: Die Resultate des Frauenstimmrechts.
Redner: Stimmberechtigte Frauen, die als offizielle 
Vertreter ihrer Regierung zum Kongress entsandt 
wurden.
Fr. F. M. Quam. (Englisch, mit franz. Interpretation.) 
Frdken Gina Krog. (Deutsch, m. franz. Interpretation.) 
Beide offizielle Vertreter der norwegischen Regie- 
rung.
Mrs. Frederick Spencer nee Gertrude Burke. (Eng­
lisch mit deutscher interpretation.) 
Offizielle Vertreterin von Australien.
Eine Regierungsvertreterin des Staates Kalifornien.
(Englisch, mit franzsischer interpretation.)
Eine Regierungsvertreterin des Staates Oregon.
(Englisch, mit franzsischer Interpretation.) - «
Eine Regierungsvertreterin des Staates Washington.
(Englisch, mit deutscher interpretation.)
Ansprachen:
Miss Maud ROYDEN, Grossbritannien. v•
Mrs. Perkins-Gilman, Vereinigte Staaten: Neue
Miitter einer neuen Welt.
Zusammenfassung aller Reden in ungarischer
Sprache: Vilma Glucklich.

Abend 8'30—11: auf der Donau.
Freies Buffet fr Delegierte. Karten im Kongress- D O
bureau.

DONNERSTAG, 19. JUNI.

Im grossen Saale der hauptstadtischen Redoute. Vorsitz: 
Mrs. Chapman-Catt.

Vorm. 10: Verlesung des Protokolls.
Erganzung der Legitimationen von Delegierten.
Wahl des Vorstandes.
Beschlsse.
Erledigung verschiedener Agenda.
Einladungen fr den nachsten Kongress.

Nachm. 3—5: im Saale der hauptstadtischen Redoute. 
Vorsitz: Mrs. Fawcett, erste stellvertretende Vor- 
sitzende.
Thema: Der Madchenhandel.
Einleitende Bemerkungen: Mrs. Chapman-Catt. 
Abgeordneter Dr. Alexander Giesswein, Unearn. 
Was haben politisch-gleichberechtigte Frauen fiir die 
Losung dieses Problems getan ?
Miss Annie Furuhjelm, Finnland.
Mrs. Elize Trupper Wilkes, Kalifornien.
Mrs. Frederick Spencer nee Gertrude L. BURKE, 

Australien.
Eine Delegierte von Norwegen.

Abend 8'30: in der knigl. Musikakademie. Vortrags- 
abend der Internationalen Mannerliga. Vorsitz: 
Georg v. LukAcs.
Redner: Hermann Bahr, Osterreich.

M. Du Breuil de St. Germain, Frankreich. 
Keir Hardie, Grossbritannien.
Senator Mechelin, Finnland.
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Abgeordneter Dr. VAzsonyi, Ungarn.
Prof. WICKSELL, Schweden.
Prof. Gustav SzAszy-Schwarz, Unearn.

FREITAG, 20. JUNI
Im Saale der hauptstadtischen Redoute. Vorsitz: Mrs. 

Chapman-Catt.
Vorm. 1030: Verlesung des Protokolls.

Unerledigte Agenda.
Nachm. 3—5 : Im Saale der Pester Lloyd-Gesellschaft.

Sitzung der Internationalen Mannerliga. Vorsitz: 
Georg v. LukAcs.
Thema: Frauenstimmrecht und die okonomischen, 
ethischen und politischen Interessen des Mannes.
Redner: Prof. Em. Beke, Ungarn.
Rev. Stephan Wise, Vereinigte Staaten.

, Emil v, Hoffmannsthal, Osterreich.
Verschiedene Themata; Redner: Malcolm Mitchell, 
Gross-Britannien.
Alexander Pataj, Ungarn.
Leo GASSMANN, Deutschland.
Rev. Benno HAYPL, Ungarn.

Nachm. 4 Uhr: Vorsitz: Miss Annie Furuhjelm, zweite 
stellvertretende Vorsitzende.
Thema: Wie konnen die noch unter der Herrschaft
von alter Sitte, Tradition and Vorurteil stehenden
Frauen zu dem Bewusstsein geweckt werden, dass 
diese neuen Zeiten neue Pflichten und neue Ver- 
antwortung mit sich bringen?
Wie gewinnen wir die Hausfrauen?
Eine Delegierte von Holland.
Frau Ernestine v. Forth, Osterreich.
Frau Irma v. SZIRMAY, Ungarn.
Wie.sind die religiosen Frauen zu gewinnen?
Je eirie Delegierte von Belgien und der Schweiz.
Wie gewinnt man die mondainen Frauen?

Eine Delegierte von Grossbritannien.
Mme de Schlumberger, Frankreich,
Wie gewinnt man die wissenschaftlich gebildeten 
Frauen?
Eine Delegirte von Schweden.
Mrs. Chrystal Eastman Benedict, Vereinigte Staaten.
Wie sind die erwerbenden Frauen zu gewinnen
Frau Clinny Dreyer, Danemark.
Miss Ashton, Grossbritannien.

Abend 8’30 Abschiedsfest,
Redner: Frau Eugenie Meller, Ungarn.

Frau Briet Asmundsson, Island.
Je eine Delegierte von Italien, Holland, Norwegen,
Portugal, Russland, Serbien.
Miss Nina Boyle, Sdafrika.
Je eine Delegierte von Schweden und der Schweiz.
Mrs. Frederick Nathan, Vereinigte Staaten.
Grafin Iska Teleki, Ungarn.7 O

BESICHTIGUNGEN

Zur Besichtigung der Sehenswiirdigkeiten und 
sozialen Einrichtungen der Hauptstadt haben sich fol- 
gende Gruppen gebildet, die sich um 3 Uhr in der 
Vorhalle der Redoute versammeln:

a) Museum der sclidnen Kiinste (unterwegs Petfl- 
Haus) 1
Ethnographisches Museum;
Landwirtschaftliches Museum;
Tiergarten, wo Tee oder Nachtmahl genommen 
werden kann.

b) Staatliches Kinderasyl (als Zentrum der staat- 
lichen Kinderfrsorge).
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Kunstgewerbliches Museum.
Ausstellung des Vereines Ungarischer Kiinstle- 
rinnen.

c) Kommunale Brotfabrik.
Kommunale kleine Wohnungen und Kunstler- 
kolonie.

d/Volkshaus im V. Bezirk (Vereinigung verschie- 
dener W ohlfahrtseinrichtungen).
Volkshotel.
Kommunale kleine Wohnungen.

e) Staatl. Kinderasyl und
entweder das Dienstbotenbildungsinstitut des 
Vereines katholischer Hausfrauen
oder Madchenerziehungsanstalt des Landes- 
frauenbildungsvereines und protestantisches 
Waisenhaus.

f/ Madchenwaisenhaus des isr. Frauenvereines.
Heim krppelhafter Kinder.
Erziehungsinstitut fr Blinde.
Gebaranstalt »Alice Weiss« des isr. Frauen­
vereines.

g) Konigl. Burggarten;
Elisabeth-Museum ;
Matthiaskirche.

h) Hauptstadtische Lehrinstitute.
i) Ausflge in das Gebirge von Buda:

auf die Margaretheninsel, auf den Blocksberg, 
oder auf den Schwaben- u. Johannisberg.

kJ Wekerle-Kolonie (Arbeiterhauser mit Garten).
Wollen Sie gef. im Kongressbureau anmelden, an 

welchem Tage und in welcher Gruppe Sie an den Be- 
sichtigungen teilzunehmen wimschen.
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VERSCHIEDENE MITTEILUNGEN.

DROSCHKENTAXE IN BUDAPEST.

Einspanner:

1. Tarif. 1—2 Pers, bei Tag: 
fur die ersten 1200 m............................. .. ..................................... K 1.—
fr jede weiteren 600 m ............................................. ............. » —.10

Wartegebuhr fur je 5 Minuten ............. .......... . ........ » _ .10
11. Tarif. 1—2 Pers, nachts, mehr Pers, bei Tag: 

fr die ersten 900 m ............     ... K 1.—
fur jede weiteren 450 m ............................................................. » —.10

Wartegebhr fur je 5 Minuten ..................................... » —.10
III. Tarif. 3 oder mehr Personen nachts, und bei Fuhren 

von den Bahnhofen zu jeder Tageszeit: 
fr die ersten 600 m    ... ...     K 1.—
fur jede weiteren 300 m ............................................................. » _.10

Wartegebuhr fur je 5 Minuten ..................................... » —.10

Zweispanner:

1. Tarif. 1—2 Person bei Tag: 
fur die ersten 1800 m............ ......................................................... K 1.60
fr die weiteren 900 m................................................................. » —.20

Wartegebuhr fur je 5 Minuten ..................................... » —.20
11. Tarif. 1—2 Personen nachts, mehr Pers, bei Tag: so 

fur die ersten 1200 m .................................................................  K 1.60
fur jede weiteren 600 m ...........    » —.20

Wartegebuhr fur je 5 Minuten ... .................................. > —.20
III. Tarif. 3 oder mehr Personen nachts und bei Fuhren 

von den Bahnhofen zu jeder Tageszeit: 
fur die ersten 900 m    K 1.60
fur jede weiteren 450 m ............................................................. » — .20

Wartegebuhr fur je 5 Minuten ...................................... » —.20
Wenn der Wagen zur Riickfahrt nicht bentzt wird, kann 

fur dieselbe keine besondere Gebhr beansprucht werden.
Die Fuhren von Abend 11 Uhr bis Morgens 6 Uhr werden 

als Nachtfuhren angesehen.
Fr Gepackstiicke, die im Innern des Wagens untergebracht 

.werden konnen, wird keine besondere Gebiihr entrichtet; fur 
jedes beim Kutscher unterbrachte Gepackstiick sind 20 H zu 
entrichten.

Briickenzoll fr Fussganger von Pest nach Buda 4 Heller 
(zurck untengeltlich), fur Wagen 40 Heller, Tunnelzoll fr Fuss­
ganger 4 Heller, fr Wagen 10 Heller.

Dampfboote: Lokaldampfer verkehren vom Borarosplatz 
bis Ujpest und retour. Stationen am linken Ufer: Zollamt, Esk- 

, . ter, Akademie; am rechten Ufer: Taban, Batthyanyplatz, Kaiser-
bad, Margareteninsel, O-Buda. Fahrpreise: 1. Klasse 20 Heller, 
II. Klasse 14 Heller. Personendampfer verkehren taglich vom 
Eskiiter nach Mohacs und vom Edtvosplatz nach Szentendre, 
Visegrad, Nagymaros.

* Propeller (Schraubenboote) vermitteln den Verkehr zwischen
Buda und Pest, verkehren alle fnf Minuten auf zehn Linien. 
L Klasse 10 Heller, II. Klasse 6 Heller.

Dienstmanner (Hordar mit roter Kappe und Nummer) an 
allen lebhafteren Strassenecken.

Eilboten (Messenger boys) stehen im Kongressgebaude zur 
Verfgung.

I ISTE DER VOM EXEKUTIONSKOMITEE 
— EMPFOHLENEN RESTAURATIONEN.

MittaS- Diner: 
essen:

Im Kongressgebaude (Redoute) Table d’hdte...... 2.40
Restaurant auf der Terrasse des Parlaments-

gebaudes ...........................         2.50 3.—
Grand Hotel Hungaria.. ... ............ ...................... .„ 5.— 8.—
Hotel Bristol........... - ... .......... ...................... ............. 4.— 6.—

Im Grillroom ......... . ... J............................    3.— 4.—
Hotel Vadaszkurt .............  3.50 6.—
Restaurant Deli, am Donauufer ............    3.— 3.—
Restaurant Dreher, vis-a-vis der Oper.................. 3.— 3.—
Restaurant Katona, Vaci-utca ................................ 3.—

Restaurant im Tiergarten a la carte.
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A USFLUGE:

1. PLATTENSEE.

III. PLAN DES AUSFLUGES ZUR BESICHTIGUNG DER 
KINDERSCHUTZ-EINRICHTUNGEN AM 22. JUNI 1913.

UND DEN FOLGENDEN TAGEN.

21. Juni. Budapest Sdbahn Abf. Morgens ................................. 745
Siofok Ank. ..... .........................................................................   951
Lunch
Siofok Abfahrt Nachmittags nach Balatonfiired mit Extra- 

schiff, Tihany beriihrend......................................... _ .............. 100
Balatonfoldvar Ank. .......  ... .................. ... .. .................. 340
Diner
Balatonfoldvar Abfahrt...............................   703
Budapest Ank. . . . . ........     955

Der Teilnehmerbeitrag betragt 25.— Kronen per Person. 
In diesem Betrag sind der Preis der Eisenbahnkarte, Schnellzug 
III. K1. auf Grund der regelmssigen Kongress-Begiinstigung, die 
Spesen des Extra-Schiffes bei der Teilnahme von mindestens 
100 Teilnehmern, Lunch und Diner, Trinkgelder und die Spesen 
des Reisemarschalls inbegriffen. Anmeldungstermin 17. Juni. 
Anzahlung K 12.—.

11. EISERNES TOR.
Budapest Westbahnhof. Abfahrt 21. Juni Abend ..................... 1012
Bazias Ankunft am 22. Juni ............................................................. 935
Bazias, mit Schiff, Abfahrt am 22. Juni (Kazanpass)................. 1000
Orsova Ankunft am 22. Juni (Ada-Kaleh) ......   310
Orsova E. St. Abfahrt am 22. Juni ................................................. 531
Herkulesfurdo Ankunft am 22. Juni ... ......................................... 706
Herkulesflirdo Abfahrt am 23. Juni.............  ... ......................... 157
Budapest Ankunft am 24. Juni .................    715

Der Teilnehmerbeitrag betragt per Person bei Eisenbahn 
I. KL K 104.—, II. K1. K. 84.—, in welchem Betrag der Preis 
der Eisenbahnkarte l. Kl. resp. II. Kl. und der Preis der Schiffs- 
karte I. Kl., vorzugliche Verkostigung, (Fruhstuck, Diner, Abend- 
essen, samtliche Trinkgelder) die Fahrtspesen in Herkulesfiirdo, 
die Gepacksbeforderung, die Spesen der Fuhrer, sowie die des 
Reisemarschalls inbegriffen sind.

Diejenigen, die auch an dem Ausflug zum Balaton teilnehmen, 
fahren von Balatonfoldvar um 440 ab und treffen in Budapest um 
910 abends ein. Anmeldungstermin 1. Juni. Anzahlung K 20.—.

Sonntag, den 22., morgens, Budapest-Westbahnhof, Abfahrt... 700
Kisujszallas, Ankunft ...................................................................   940

» Abfahrt ............................................................   514
Debreczen, Ankunft......................................................................   659
Montag, den 23., morgens, Ausflug auf die Puszta Hortobagy.

Nachmittags : Besichtigung des staatlichen Kinderasyls.
Debreczen, Abfahrt.................    445
Piispokladany, Ankunft...................................................  535

» Abfahrt......................................................................... 556
Nagyvarad, Ankunft ............................................................................. 709
Ausflug in das Bad Piispokfurdo.
Dienstag, den 24., Morgens, Besichtigung des staatl. Kinderasyls.
Nagyvarad, Abfahrt..................................... ....... .. ... .......................... 1010
Nagyszalonta, Ankunft ......................................................................... 1118
Besuch der Kinderkolonie.
Nagyszalonta, Abfahrt ..........         603
Szeged-Rokus, Ankunft ...........................................    1101
Mittwoch, den. 25., Besichtigung des staatlichen Kinderasyls.
Szeged-Rokus, Abfahrt ...............................   ... .................................. 312
Palics, Ankunft.............................     416
Palics, Abfahrt......................................................................................... 546
Szabadka, Ankunft ................................     551
Szabadka, Abfahrt .....................................................................   637
Budapest, Ankunft ................................................................................... 1000

IV. AUSFLUG IN DIE HOHE TATRA.

Besichtigung von Mezkvesd, Csorbato, der drei Tatra- 
fred, der Tarpataker Wasserfalle, von Tatralomnicz 

und der Eishohle in Dobsina.
. , ' . I. Klasse K 121.—1 ellnahmeprels: r _ 1 11. „ K 114.—

In diesen Betrgen sind inbegriffen:
1. Die Reise in der entsprechenden Klasse des Eilzuges von Buda­

pest bis Popradfelka und wahrend der Tatra-Ausfliige laut 
Programm (ohne Retourfahrt).
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2. Unterkunft in erstrangigen Hotels, in ein- und zweibettigen 
Zimmern nach Wunsch und Tunlichkeit.

3. Voile Verpflegung (ohne Getranke), welche aus komplettem 
Fruhstuck, Mittagmahl mit 4—5 Gangen und Nachtmahl mit 
2—3 Gangen besteht.

4. Ausfliige laut Programm per Wagen und elektrischer Bahn.
5. Begteitiing (lurch den Reisemarschall (Fhrung und Leitung).
6. Samtliche Trinkgelder arid Entrees (in die Eishohle Dobsina).

FAHRORDNUNG :
22. JUNI
Budapest-Ostbahnhof .................................   ab 6.45 Fruh
Mezdkdvesd............................................................... an 9.30 Fruh
Die Teilnehmer besichtigen die dortigen Volkstrachten anlasslich 
des Sonntagskirchganges.
Mezokovesd..........................         ab 12.05 Mittag
Mittagessen im Speisewagen.
Popradfelka...... .......   ... ... .......     an 5.20 Nachmittag

elektr. Bahn ........     ab 5.35 Nachmittag
Tatrafiired .....................................    an 6.15 Abend

, . ... ... .....   ... ... .........   ... ... ... ... ab 6.25 Abend
Csorbato.........................   ... ................ — ... an 7.25 Abend
Abendessen im Grand Hotel.

23. JUNI
Friihstuck im Grand Hotel.
Vormittag: Promenade um den See und Besichtigung der Kur- 
anlagen.
Mittagessen im Grand Hotel.
Nachmittag: Ausflug zu Fuss zum Popradersee.
Abendessen im Grand Hotel.

24. JUNI
'Fruhstuck im Grand Hotel.
Gsorbato, elektr. Bahn ......................................... ab 8.— Frh
Tatrafilred . ...........................................   an 9.— Fruh
Nach Besichtigung von O- und. Uj-Tatrafiired.
Tatrafiired, Drahtseilbahn ................    ab 10.45 Frh
Kohlbach Wasserfall... ... ... ... .............................. an 11.— Vormittag
Ausflug zu Fuss zu den grossen Wasserfallen.
Mittagessen im grossen Kiosk-Restaurant Tarajka
Kohlbach Tarpatak Wasserfall Drahtseilbahn ab 2.30 Nachmittag
Tatrafiired .......       an 2.45 Nachmittag

Tatrafiiredek, elektr. Bahn.....  .......................... ab 3.— Nachmittag
Tatralomnicz ........................... .. ................ . .......... an 3.20 Nachmittag
Nach Besichtigung des Palace Hotel und der Kuranlagen 
Tatralomnicz, elektr. Bahn...   ab 6.— Nachmittag
Csorbatd.......... ... .........  ... ... ... ... .......... ...   ... an 7.20 Abend
Abendessen ini Grand HoteL

25. JUNI
Friihstuck im Grand Hotel. 
Csorbatd, elektr. Bahn’............. .. ......................... ab 7.30 Friih
Popradfelka................ .....  ... ... ... ... ..................... an 9.— Frh
Popradfelka, Omnibus. ... ...................................... ab 9.15 Frh
Dobsina Eishohle ..........................................  an 12.45 Nachmittag
Mittagessen
Besichtigung der Eishohle 
Dobsina Eishohle. ............................  ab 4.00 Nachmittag
Popradfelka ... ..... ........... ...................................  ... an 8.00 Abend
Abendessen
Nach dem Abendessen lost sich die Gesellschaft auf.

*
* *

Diejenigen Teilnehmer, die nach Budapest zuruckzukehren wn- 
schen, konnen gegen Aufzahlung von Kronen 24.40 ein Eilzug- 
billet I. und gegen K 17.80 ein Billet II. Klasse bis Budapest 
erhalten.
Popradfelka........................      ab 10.40 Abend
Budapest-Ostbahnhof ...........................    an 6.30 Fruh
Fur die nach Deutschland Reisenden :
Popradfelka ............................................................. ab 9.35 Abend
Berlin Friedrichstrasse......................................... an 11.08 Frh
Letzter Anmeldungstermin: 17. Juni Gleichzeitig mit der Anmel- 
duns ist eine Anzahlung von K 20.— an das Kongressbureau 
(Budapest, VIL, Istvan-ut 67) einzusenden, welcher Betrag im Falle 
des Rucktrittes nicht riickerstattet wird. Der Rest des Teil- 
nahmspreises ist gleichfalls beim Kongressbureau bis langstens 
18. Juni zu erlegen.
Kleidung. Die Mitnahme warmer Kleider, besonders eines war­
men Uberrocks ist unbedingt erwiinscht.
Weitere Auskiinfte bezglich dieser Reise erteilt: 
das Fahrkarten-Zentralbureau der konigl. ung. Staatsbahnen 
(Budapest, IV., Vigado-ter 1.)
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AUSSPRACHE DES UNGARISCHEN.
a kurz, wie in Baum, a = wie in wahr, c, cz = z, cs — tsch, 

e gedehnt wie in wenig, gy = dj, ly = lj, ny = nj, 6 wie in ohne, 
a wie in Rohre, s — sch, sz = ss, ty = tj, u wie in Uhr, u wie 
in riihren, v = w, z wie s in Rose, zs = wie franzosisch j (Journal).

WORTERVERZEICHNIS.
Ausgang = kimenet 
Bad = frd
Bahnhof = palyaudvar 
belieben = tessek 
Berg = hegy 
besetzt = megtelt 
bitte = kerem 
Briicke = hid 
Cafe = kavehaz 
deutsch — nemet 
Karte =jegyet 
Droschke = berkocsi 
Eingang = bemenet 
Eisenbahn = vasut 
Fernsprecher = telefon 
Festung = var 
Frauen = nok 
frei = szabad 
Garten = kert 
Gasse = utca 
geschlossen = zarva 
gross = nagy 
Halle = csarnok 
Hauptpost = fdposta 
Haus = haz
Haltestelle = megllhely 
Hotel = szalloda 
Insel = sziget 
Kai = rakpart 
Kaffee = kv 
kalt = hideg 
kein Platz = nines hely 
Kirche = templom 
klein = kis

Konditorei = cukraszda 
links = bal 
Manner — ferflak 
Monument = szobor 
national = nemzeti 
neu = uj 
offen = nyitva 
Palast = palota 
Platz = ter 
Post = posta 
Promenade = stany 
Redoute = Vigadd 
rechts = jobb
Restaurant = vendegld, etterem 
Ring = kdrut 
rot = vdros 
Spital = kdrhaz 
Stadt = varos 
Strasse = ut 
Stiege = lepcso
Telegraphenamt = tavirda 
Theater — szinhaz 
Trafik = dohnytzsde 
Tunnel = alagut 
Ufer = part
Umsteigestelle = tszllhely 
ungarisch = magyar 
Universitat = egyetem 
verboten = tilos
Volk = nep 
Wasser = viz 
warm = meleg 
weiss — feher

IA REDOUTE CONTIENT PARTERRE.

Entree principale.
Bureau d’information.
Foyer,
Vestiaire.
Entree secondaire,
Caisse.
Grand escalier.
Contre-allee.

DANS LA PREMIERE ETAGE.
Escalier
Poste (derriere la statue).
Imprimes
Salle des journalistes
Exposition des imprimes et salle de lecture
Halle du Congres
Salon de la Presidente
Entree des delegues fraternels
Bureau de secretaire
Toilette et vestiaire pour dames
Exposition de l’industrie nationale hongroise
Salle a manger
Salle de la Presse
Toilette et vestiaire pour dames
Grand escalier
Buffet

Arrangement interieur des salons par M. Gelb et fils, VII., 
Dohany-u. 98.; de la salle des journalistes, par Glogoivski et Comp. 
VL, Andrassy-ut 1-2.
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AVls
Un membre de notre comite d’interpretes se pr- 

sentera tons les matins dans votre hotel (pension) et 
se mettra de 8 hrs. 30 a 9 hrs 30 a votre disposition.

Priere d’avertir le portier, si vous desirez la visite.
Si vous desirez visiter les curiosites de notre 

capitale ou ses institutions sociales, outre les visites 
par groupes, veuillez faire savoir votre desir a la 
secretaire du comite d’interpretes, dans le bureau du 
Congres.

Nous prions les membres du Congres de s’informer tons 
les jours de leur envoi de poste au Bureau d'Information.

Les membres du Congres sont pries instamment de notifier 
tout de suite nom et adresse au bureau d’information.

Il nous faut connaitre la profession des membres du Congres, 
comme plusieurs associations professionelles voudront faire par- 
venir des invitations a leurs collegues.

II y a au bureau d’information des dames qui peuvent servir 
comme guides et interpretes.

Le Bureau d’Information sera ouvert du 13 de ce mois tons 
les matins des 9 heures.

Le Bureau est situe dans la Redoute, parterre, a gauche. 
Les delegues qui ne lsuuront pas fait encore, sont pries de 
notifier leur nom, adresse et profession au Bureau d’Information 
et aussi de prevenir de tout changement de leur adresse, qui 
aurait lieu pendant la semaine du Congres.

Les delegues et visiteurs qui desirent de se joindre aux 
excursions sont pries respectueusement d'assigner ce desir au 
Bureau d’Information aussitot que possible.

Plusieurs invitations privees sont parvenues aux delegues 
pour dejeuners et thes. Ces invitations serous procurees par le 
Bureau d’Information. ,

Une personne ecrivant a la machine a ecrire sera a la 
disposition des delegues pour affaires. Papier de correspondance 
sera la disposition a la Salle de lecture.
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DOSTES, TELEGRAPHES, TELEPHONES.

Un bureau special des postes est institu pendant la duree 
du congres dans l’edifice du congres. De meme un telephone 
interurban est h la disposition.

En outre il y a dans le domaine du principal bureau des 
postes, 75 bureaux de postes el telegraphes. Le bureau principal 
est a l’angle de Koronaherczeg-utca et Parizsi-utca, Des stations 
publiques de telephone h beaucoup d’endroits, surtoutdans tons 
les hotels, bureaux de tabac et bains. Centrale de telephone dans 
Nagymezo-utca. Communication tlphonique avec les villes du 
pays et de l’etranger. Une specialise de Budapest est la gazette 
telephonique (Telefon Hirmondo) qui donne dans les cafes, res­
taurants et hotels les nouvelles telephoniques et communique le 
soir les representations de l’opera royal, du theatre royal, les 
concerts d'orchestres militaires et des orchestres tziganes.

BUREAU D’INFORMATIONS.

Donne des renseignements des assemblees generales et pu­
bliques, reunions des comites, de succession, temps et places 
des conferences, arrangements communs sociaux, receptions, soi­
rees, excursions, visites, theatres et billets.

Distribution des insignes du Congres, billets de theatre et 
programmes.

References et informations des:
restaurations, confiseries, places de rafraichissements, bains, 
coiffeurs, etc., avec references de prix et reductions possibles
pour membres du Congres;
logements et adresses de tons les membres du Congres 
et des autorites locales;
curiosites, expositions, galeries d'arts, monuments, edifices, 
universites, jardins publics, avec conditions d'entre de 
prix et de temps aussi bien que des institutions charitables, 
de prosperite et humanitaires;
les consulats, eglises et services;
les doctoresses, specialistes, dentistes, gardes sanitaires, 
ambulances, hdpitaux;
theatres, bureaux de location, offices de voyage, interpretes 
et guides, expedition des bagages et d'objets trouves;
des excursions aux environs proches et plus eloignes de 
Budapest, etc. etc.

Programme

VENDREDI, 13 JUIN:
8 h. du soir: Seance du Bureau international.
SAMEDI, 14 JUIN:
3—6 h. Visite de la ville. Voyez page 68.
4 h. 30 a 6 h. Seance du Comite et des Presidentes 

des Unions Nationales, a I’Hotel Hungaria.
4 h. a 7 h. soir: Seance pedagogique.
8 h. 30 du soir: Reception du Bureau et des Presidentes 

des Unions Nationales et du Comite executif hon- 
grois offerte par Feministak Egyeslete.—Pavilion 
Gerbaud (Varosliget).
Invitations privees et excursions pour souper (de­
part de i’entree de la Redoute a 71/2 heures.)

DIMANCHE, 15 JUIN:
10 h. 30 matin: Service religieux a 1’Eglise Protestante, 

- * place Szilagyi. Sermon par Reverend Anna Shaw ;
assistance: Rev. Elisa Tupper Wilkes.

12 11. midi: Dejeuner sur la terrasse du Parlement 
2:50 cour. p. pers.

* • 4 h.: Inauguration solennelle du Congres a l’Academie
de Musique; presidente Mrs. CHAPMANN-CATT.

4 h. a 6 h.: Ouverture composee en 1’honneur du Con­
gres par le Dr. ALADR Renyi.
Representee par 1’Orchestre de 1’Opera; — Ode ecrite
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en 1’honneur du Congres par Emile BRNYI, recitee 
en hongrois par Marie Jaszai, artiste du Theatre 
National; en anglais par Erzsi PAULAY, artiste du 
Theatre National.

SALUTATIONS D'ACCUEIL:
COMTESSE TELEKI, prsidente du Comit excutif 
Vilma GlOckich, presidente de Feministak Egyes- 
lete.
S. E. BLA Jankovits, Ministre d’education. — 
Etienne de Barczy, maire de. Budapest, de la part 
de la Capitale. Reponse; Mme Anna Lindemann, 
secretaire, de la part de FAlliance Internationale 
du Suffrage des Femmes.
Discours de la Prsidente Mrs. CHAPMANN-CATT.

8 h. du soir: Representation l'Opra Royal.

LUNDI, LE 16. JUIN. MATIN. Si
Salle du Congres.
Presidente: Mrs. CHAPMANN-CATT.

9 h. 30 matin. Seance des Deleguees.
10 h. 30 matin. Commencement des deliberations du

Congres.©

Elections des interpretes, des comites, des pages, etc.
Decision du programme du jour.
Compte rendu. Rapport du comite d’admission.
La Belgique.
La Chine,
Galicie,
Roumanie,
Afrique du Sud.
Introduction de reprsentantes:
La Belgique: Mme Jeanne Brigade.
Galicie: Mme Melanie BERSON. .
Roumanie: Mme Eugenie de Reus Jangulescu.

Sud-Afrique: Mrs. William Macintosh.
Presentation du drapeau de la Chine, dr. Aletta 
Jacobs.
Rapport du Comite charge de la publication d’une
brochure sur le suffrage des femmes.
Allemagne — Frau Marie Stritt.
Grande-Bretagne — Miss Chrystal Mac Millan.
France — Mile Marie VERONE.
Rapport du Comite charge de la traduction el
publication du livret sur Colorado.
Fri. Kathe Schirmacher.
Mme LON Brunschvig.
Rapport de la tresoriere.
Rapport de la contrleuse.
Rapport financiel de Jus Suffragii.
Rapport de la contrleuse.
Resume des Rapports des Alliances nationales.
Mrs. Millicent Garrett-Fawcett, premiere Vice- 
Presidente.

LUNDI APRES-MIDI
3 a 530 h. Course en voiture pour voir la capitale.

LUNDI SOIR.
7 h. Reception par la capitale de Budapest sur le Bas­

tion des Pecheurs.
8 h. Discours de trois minutes .dans la cour d’honneur.

L’Autriche — Frau von Furth.
L’Australie — Mrs. Frederick Spencer.
La Bohme
La Belgique — Mme Jeanne Brigode.
La Bulgarie — Mme Jennie Bojilowa PATTEFF.
Canada — Mrs. Mac Denison.
Danemark — Miss Eline Hansen.
Danemark — Mrs. Elma Munch
Finlande — Miss Cely Meckelin.
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France — Mme de Schlumberger.
Galicie — Mme Melanie Berson.
L’Allemagne — Frau Marie STRITT.

Grande-Bretagne — Miss Margaret Ashton.

MARDI, LE 17 JUIN.
Salle du Congrs.O

Presidente: Mrs. CHAPMANN-CATT.

Matin:
10 11. 30. Lecture du protocole.

Propositions d’affaires:
1. Etablissement d’un quartier general international.
2. Etablissement d'un Bureau de Presse international. 

Propose par la Grande-Bretagne.
4. L’Avenir de Jus Suffragii.

a) Edition Anglaise et Francaise;
b) Prix de subscription;
c) Lieu d’impression.

4. Les rapports internationaux doivent etre impri­
mes chaque annee, au lieu de chaque seconde 
annee.
Propose par Mrs. Coit.

5. Impression de rapports asiatiques.
Propose par Mrs. Catt et Mrs. Dr. Jacobs.

6. Dispositions concernant les rapports des Con­
ventions futures.

7. Etablissement d’un comite permanent de Fem­
mes avant le Suffrage.
Propose par la Finlande.

8. Proposition de changement des couleurs inter­
nationales en rouge et blanc, comme symbole de 
la revolution pacifique. Propose par la Hongrie.

9 Comite international de Finances.
Propose par la Hongrie.

Communications.

MARDI APRES-MIDI.
Salle du Lloyd, Maria Valeria-u. 12.

4 a 6 h.: Seance de jeunesse
Presidente: Vilma GlUcklich.
Frau Lilly Braun, Allemagne.
Frau Adele Schreiber, Allemagne.
Comtesse TELEKI, Hongrie.
Dr. Charles Drysdale, Grande-Bretagne.
Mrs. Corbett-Fisher, Grande-Bretagne.
Miss Laufy Asmundsson, Islande.
Mme Eugenie Lebrecht Vitali, Italie.
Mrs. Charlotte Perkins-Gilman, U. S. A.

MARDI SOIR.
Academie de Musique.
Presidente: Mrs. Chapman-Catt.

8 h. 30: Le suffrage des Femmes et l'amlioration de la ©
race humaine (allemand);
par Frau Marie STRITT, presidente de l’Alliance
allemande pour le suffrage des femmes.
Suffrage des Femmes et Morality (francais);
par Marchesa Elena LUCIFERO, Italie
Rosika Schwimmer, Hongrie.
Pourquoi faut-il le suffrage a la femme moderne?
(anglais):
par Jane Addams, U. S. A.
Suffrage des femmes et democratie (francais) :
Gulli PETRINI, Suede.
Nos Motives (anglais):
Rev. A. Shaw, presidente de l’Alliance Nationale
de l’Amerique pour le suffrage des femmes, U. S. A.

MERCREDI, LE 18 JUIN. AVANT-MIDI.
Salle du Congres.
Presidente: Mrs. Chapman-Catt.
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10 h. 30: Lecture du protocole.
Amendements de la Constitution.
Discussions: Quelle relation doit avoir lieu entre 
les organisations pour le suffrage des femmes et 
les parties politiques ?
Mrs. ANNA Wicksell, Suede.

Miss Charlotte Marshall, Grande-Bretagne.

APRES-MIDI.
Salle du Lloyd, Maria Valeria-u. 12.
Seance du Congres International
de la Ligue des Hommes pour le suffrage des 
femmes.
President: Son Excellence Georges de LukAcs.

3 h. a 5 h.: Representants du Gouvernement et de la 
Capitale.
Sujet: Que pent faire l’homme pour aider le mou- 
vement suffragiste?
Orateurs: Dr. Charlez V. Drysdale, Grande-Bretagne.
Dr. Alexander Giesswein, Hongrie.
C. V. Mansfeldt, Pays-Bas.
Dr. ANDR de Maday, Hongrie.

6 h.—8 h. du soir. Salle du Congres.
Presidente: Mrs. Chapman-Catt.
Sujet: Les avantages du suffrage des femmes.
Orateurs: Les dlgues officielles des gouverne- 
meuts de pays ou les femmes ont le droit de 
voter.
Fru F. M. Quam (Anglais avec interpretation fran- 
caise), Norvege.
Froken Gina Krog (Allemand avec interpretation 
francaise), Norvege.
Mrs. FRDRIC Spencer (Anglais avec interpretation 
allemande), Australie.
Deleguee officielle de Californie (Anglais avec inter­
pretation francaise).

Dlgue officielle de I’Etat d’Oregon (Anglais avec 
interpretation francaise).
Deleguee officielle de Washington (Anglais avec 
interpretation allemande).
Di sc ours :
Miss Maud Royden : Grand-Bretagne.
Mrs. Perkins Gilman : Meres nouvelles d’un monde 
nouveau U. S. A.
Rsum hongrois de tons les discours par Vilma 
GlUcklich (Hongrie).

MERCREDI SOIR.
8'30 a 11 h. du soir. Excursion en bateau sur le Danube.

Buffet (libre pour les deleguees).

JEUDI, LE 19 JUIN. LE MATIN.
Salle du Congres.
Presidente: Mrs. Chapman-Catt.

10 h: Lecture du protocole.
Suite du rapport du comite d'admission.
Election des membres du bureau.
Resolutions.
Affaires differentes.
Invitations pour le Congres suivant.

JEUDI, APRS-MIDI
3 a 5 h: Salle du Congres.

Presidente: Mrs. Fawcett, premiere vice-presidente 
Sujet: Traite des blanches.
Discours d’introduction par Mrs. CHAPMANN Catt.
De la part de la Hongrie: Dr. Alexandre Giesswein 
M. P., Prelat.
Qu’est-ce qu’ont fait pour la solution de ce probleme 
les femmes qui ont le droit de voter?
Mile Annie Furuhjelm, Finlande.
Mrs. Eliza Tupper Wilkes, California.
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Mrs. Frederick Spencer, nee Gertrude S. Burke 
Australie.
Une representante de la Norvege.

JEUDI SOIR.
8 h. 30 Ligue Internationale des Hommes.

Academie de Musique.
President: S. Exc. Georges de LukAcs. J
Orateurs: 3*, Hermann Bahr, Autriche. J.
M. du Breuil de St. Germain, France. 1
Keir Hardie, Grande-Bretagne.
Senateur Mechelin, Finlande.
Dr. Vazsonyi M. P., Hongrie. 1
Prof. Wicksell, Suede.
Prof. Gustav SzAszy-Schwarz, Hongrie.

VENDREDI, LE 20 JUIN, AVANT-MIDI.
Salle du Congres.
Presidente: Mrs. CHAPMANN-CATT.

10 h 30. Lecture du protocole.
Affaires non terminees.

APRES-MIDL
3 h. a 5 h. Salle du Lloyd, Maria Valeria-u. 12.

Ligue internationale des Hommes.
President: Son Exc. Georges de LukAcs.
Sujet: Le suffrage de la femme et les interets .1 
economiques, ethiques et politiques de 1’homme.
Orateurs: Prof. Em. Beke, Hongrie.
Leo Gassmann, Allemagne.
Rev. Benno HaypAl, Hongrie. . i
Emile v. HOFFMANNSTHAL, Allemagne,
Malcolm Mitchell, Grande Bretagne.
Alexandre Pataj, Hongrie.
Rev. Etienne Wise, Etats-Unis.

5—7. Salle du Congres.
Presidente: Miss Furuhjelm,seconde vice-presidente. 
Sujet: Comment peut-on veiller les femmes liees 
encore des prejuges anciens. a la persuasion que 
les temps nouveaux offrent de nouveaux devoirs 
et de nouvelles responsabilites.
La mere de famille: Pays-Bas, l’Autriche, la 
Hongrie : Mme Irma de Szirmay. ©
La femme religieuse: La Belgique, la Suisse, le 
Danmark.
La femme mondaine: Grande-Bretagne, Miss Maude

Royden. La France,
La femme d’education suprieure: La Suede, 
U. S. A. Mrs. Chrystal Eastman Benedict.
La femme qui gagne son pain: Le Danmark, Mrs. 
Clinny Dreyer. Grande-Bretagne, Miss I. 0. Ford. 
La femme qui s'occupe de travail social: Allemagne, 
U. S. A. Jane Addams.

VENDREDI SOIR.
Banquet d’adieu.
Orateurs: La Hongrie, Mme EugenieMeller-Miskolczy. 
Islander Mrs. Briet Asmundsson, 
L’Italie, une dlgue.
Pays-Bas, une dlgue.
La Norvege, une dlgue.
Portugal, une dlgue.
La Russie. une dlgue.
La Serbie, une dlgue.
Afrique du Sud, Miss Nina Boyle, 
La Suede, une dlgue.
La Suisse, line dlgue. ■ -7 O

U. S. A. Mrs. Frederick Nathan.
La Hongrie: Comtesse Iska Teleki.
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VISITES
Pour la visite des curiosites et des institutions 

sociales de la capitale, partiront le 14 et le 17 Juin a 31/2 du 
grand vestibule de la Redoute, les groupes suivants:

a) Muse des Beaux-Arts (enroute: maison Petofi). 
Muse Ethnographique. Musee d’Agriculture. 
Jardin Zoologique, o l’on pent prendre le the 
et souper.

b) L'Asile d’Enfants de 1’Etat (comme centre 
des institutions de 1’Etat pour la protection des 
enfants.) Musee d'Industrie. Exposition de l'Asso- 
ciation des Femmes Artistes Hongroises.

c) Maison du People du V. Arrondissement. (Union 
de toutes les institutions pour le bien-tre du 
peuple.) Hotel du People. Petits logements de 
la capitale.

d) Asile d’Enfants de 1’Etat. 1. Institut de l'Asso- 
ciation des menageres catholiques pour 1’elevation 
des servantes. 2. Institut del’Association nationale 
pour FEducation des femmes, et Maison protest, 
des orphelins.

e) Maison des orphelines de l'Association des Fem­
mes isr. Home des enfants estropies. Home des 
enfants aveugles. Home »Weiss Alice« de l'Asso- 
ciation des Femmes isr. pour pauvres accou­
cheuses.

t) Fabrique de pain municipale. Petits logements et 
Colonie d’Artistes (municipales).

g) Jardin du chateau royal. Musee Elisabeth. Eglise 
Mathias. L’Eglise de Saint Stephan.

h) Institutions pedagogiques municipales.
i) Excursions: 1. Mont Gellert. 2. Mont Svab et

Mont Jean. 3. He de Marguerite.©

id Colonie Wekerle. (Logements avec jardins des 
ouvriers.)

INFORMATIONS DIVERSES.

TARIF DE FIACRES A BUDAPEST.
Pour fiacres a un cheval:

l. Tarif. l ou 2 personnes pendant le jour:
Pour les premiers 1200 metres ........................ /............ Cour. 1.—
Pour tons les 600 metres de plus  ............................. » —.10
Temps d'attente par 5 minutes .................  . .................... » —.10

II. Tarif. Pour l ou 2 personnes pendant la nuit ou plus 
de deux personnes pendant le jour : 
Pour les premiers 900 metres        Gour. 1.—
Pour tons les 450 metres de plus...................................... » —.10
Temps d'attente par 5 minutes .................... ..................... » —.10

III. Tarif. 3 ou plus de personnes pendant la nuit, ainsi que 
pour les fiacres partant des gares, aussi bien le jour que la nuit: 
Pour les premiers 600 metres............. ...............................  Gour. l.—
Pour tons les 300 metres de plus.......... .......................... » —.10
Temps d'attente par 5 minutes ......................................... » —.10

Fiacres a deux chevaux:

I. Tarif. 1 ou 2 personnes pendant le jour: 
Pour les premier’s 1800 metres .......................................... Cour. 1.60
Pour tous les 900 metres de plus..................................... » —-20
Temps d'attente par 5 minutes .......................................... » —.20

II. Tarif. 1 ou 2 personnes pendant la nuit, ou plus de deux 
personnes pendant le jour : 
Pour les premiers 1200 metres   Cour. 1.60
Pour tons les 600 metres de plus..................................... » —.20
Temps d'attente par 5 minutes ......................................... » —.20

III. Tarif. 3 ou plus de personnes pendant la nuit, ainsi que 
les fiacres partant des gares aussi bien le jour que la nuit: 
Pour les premiers 900 metres............................................. Cour. 1.60
Pour tons les 450 metres de plus...................................... » —.2
Temps d'attente par 5 minutes ......................... ................ » —.20

Si le fiacre n'est point employe pour retour, une somme a 
part sous ce titre, n'est pas a exiger.

Les tours qui ont eu lieu de 11 heures du soir jusqu’a 6 
heures du matin, sont a considrer comme tours de nuit.

Pour les bagages pouvant tre places dans l’interieur de la 
voiture, une somme a part ne pent etre exigee. Pour les plus 
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grands bagages places chez le cocher, une taxe de 20 fillers est h 
payer par piece.

Droit de passage sur les ponts pour pietons de Pest a 
Buda 4 heller, retour gratuit, pour les voitures 40 heller.

Bateaux 4 vapeur. Des vapeurs locaux partent toutes les 
demi-heures de la place Boraros jusqu’a Ujpest et retour. Les 
stations sont: sur la rive gauche: Douane, Place Esku, Academie, 
sur la rive droite : Taban, Place Batthyany, Bain imperial, ile 
Marguerite, 6-buda. Prix des billets : Ire classe 20 heller, Ile classe 
14 heller. Des bateaux pour passagers vont tons les jours de la 
Place Esk h Mohacs et de la Place Eotvos a Sz. Endre, Viseg­
rad et Nagymaros.

Des bateaux h helice font toutes les 5 minutes le trajet 
entre Buda et Pest, sur 10 lignes : Le prix de la traverse est de 
10 fillers en premiere classe et de 6 fillers en IIe classe.

Commisionnaires. (Hordar, casquette rouge et numero.) Se 
trouvent a tous les coins de rues bien frequentees.

Courriers (Messenger Boys) seront a disposition dans la 
Redoute.

Puisqu’il faut enlever dans la Redoute les manteaux et les 
chapeaux, nous avons pris soin pour obtenir un abonnement de 
garderobes. Le prix de l'abonnement monte pour toute la duree 
du Congres a l couronne.

LISTE DES RESTAURANTS
RECOMMANDS PAR LE COMITE EXCUTIF :

Dejeuner: Diner:
Redoute. Table d’hote a l’heure fixe ................ 2.40
Restaurant alaterrasse du .. .................................. 2.50 3.—
Grand Hotel Hungaria .............................................. 5.— 8.—
Hotel Bristol ...................................... ......................... 4.— 6.—

Grillroom ............................................................   ... 3.— 4.—
Hotel • Vadaszkurt........ . ..   ... ... ...  ...................   3.50 6.—
Restaurant Deli, sur le quai ................................. 3.— 3.—
Restaurant Dreher, visa-vis de l’Opera ............. 3.— 3.—
Restaurant Katona, Vaci-utca ............................. 3.—

Restaurant au Jardin Zoologique a la carte.

XCURSIONS

1 . LAC BALATON.
21. Juin. Budapest Chemin de fer du Sud Dep.............. . ... ...... 745
Siofok, Arr.....................       954
Lunch
Siofok, Depart en bateau special l’aprs-midi pour Balaton- 

fred, en touchant Tihany ...............................    ... I00
Balatonfdldvar, Arr......... ... ............. .................... .. ... ........ ... ... ... 340
Diner.
Balatonfdldvar, Depart ......................................................................... 795
Budapest, Arr............................................... .................  ... ... ... ............  955

Prix par personne 25 cour. Dans ce prix sont compris le 
prix du billet de chemin de fer, III. cl. du train rapide sur la 
base de la reduction accordee au Congres, les frais du bateau 
special en supposant au moins 100 excursionnistes, le dejeuner 
et le diner, les pourboires et la depense pour le service de 
voyage. Terme pour demande d’admission le 17. Juin. A-compte 
a verser C. 12.—.

IL PORTES DE FER.
Budapest station d’ouest. Depart 21 Juin le soir .................. 1015
Bazias, Arrivee le 22 Juin ....................... - .......... 935
Bazias, par bateau. Depart le 22 Juin (Defile Kazan) .............. 1000
Orsova, Arrivee le 22 Juin (Ada-Kaleh) ...................................  310
Orsova Gare, Depart le 22 Juin .................................   531
Herkulesfiirdo, Arrivee le 22 Juin ................................................. 706
Herkulesfiirdo, Depart le 23 Juin...................................................  I57
Budapest, Arrivee le 24 Juin .............................................................. 715

Prix, par personne, en I-iere cl. 104.— couronnes, en Ile. 
cl. 84 eouronnes. Dans ces prix sont compris: le billet de 
chemin de fer de I. cl.,resp. de II. cl. et le billet de I. cl. pour 
le bateau, la pension complete de premier ordre (logement, 
service, dejeuner, diner, souper et les pourboires), la voiture 
a Herkulesfiirdo, le transport des bagages, les frais pour les 
guides et le service du voyage.

Ceux qui prennent part a l’excursion sur les rives du lac 
Balaton, partent de Balatonfoldvar a 440 et arrivent Budapest, 
a 922 du soir. Terme pour demande d’admission le 17. Juin. 
A-compte a verser C. 20.—.
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III. ITINERAIRE DE L’EXCURSION DU 22. JUIN 1913. 
AYANT POUR BUT D’ETUDIER LES ASILES D’ETAT

POUR LES ENFANTS ABANDONNES.
Depart de Budapest, dimanche, le 22, gate de l’Ouest .......  700
Kisujszallas arrive e........................................................................  -..... 9 0
Kisujszallas depart  ......................................... .. .............................. 51
Debreczen arrivee ................................................................................ .629
Le 23, lundi matin, excursion ala Puszta »Hortobgy<; lundi 

apres-midi, visite a l’Asile d’Etat pour enfants.
Debreczen depart .............    -............ 413
Piispokladany arrivee ......................................................................... 535
Piispokladany depart......... .........     356
Nagyvarad arrivee ...............................  799
Excursion aux bains de Pspkladny.
Le 24, mardi matin, visite de l’Asile d’Etat pour enfants.
Nagyvarad depart ................................................................................. 1010
Nagyszalonta arrivee .............................        1118
Visite de la colonie d'enfants ...................................    622
Szeged-Rokus, arrivee, soir......................   1121
Le 25, mercredi, visite de l’Asile d’Etat pour enfants de

Szeged. Visite du home Arpad.
Szeged-Rokus depart .........................................................-............... 312
Palics arrivee ...................................     416
Palics depart ...........    546
Szabadka arrivee ...............    - -...............— 551
Szabadka depart ..................................................................................... 637
Budapest arrivee, soir .......................................................................... 1022

IV. EXCURSION DANS LA HAUTE TATRA
Mezokovesd, Csorbato, les trois Tatrafiired,les Cascades de 
Tarpatak, Tatralomnicz etla Caverne de Glace a Dobsina.

| L classe Couronnes 121.— 
TI 11. classe Couronnes 114.—

y compris:
1. Le voyage dans une classe correspondante du train rapide, de 

Budapest a Popradfelka et pendant les excursions dans la Tatra 
selon programme (sans billet de retour).

2. Logement dans des hotels de Ier ordre, en chambre a l et 2 lits 

selon desir et selon les chambres disponibles.
3. Repas complets (sans boissons) consistant en cafe-complet 

diner (4—5 plats) et souper (2-3 plats).
4. Excursions selon programme en voitures et par chemin de fer 

electrique.
5. Guides et courriers.
6. Tous les pourboires et entrees (Caverne de Glace a Dobsina)

HORAIRE.
JUIN 22.
Budapest gare de l’Est ...............   dep. 6.45 matin
Mezokovesd ..................................................................... arr. 9.30 matin
Les participants ont l’occasion de voir les costumes des paysans 
de Mezokovesd allant a l’eglise.
Mezokovesd ;........................................ .. ...................... dp. 12.05 midi
Diner dans le Wagon-Restaurant. 
Popradfelka      arr. 5.20 ap. m.
Popradfelka chemin electr........................................... dep. 5.35 ap. m.
Tatrafiired.................................................  - arr. 6.15 soir
Tatrafilred................................................................. ........ dep. 6.25 soir
Csorbato......................................................... ...................  arr. 7.25 soir
Souper au Grand Hotel.

JUIN 23.
Cafe au Grand Hotel.
Avant-midi: Promenade autour du Lac et visite de l’etablissement 
de bain.
Diner au Grand Hotel.
Apres-midi : Excursion a pied au Lac Poprad.
Souper au Grand Hotel.

JUIN 24.
Cafe au Grand Hotel.
Csorbato tram electr..................................................... dep. 8.00 matin
Tatrafured........................    arr. 9.00 matin
Apres avoir visite 6- et Uj-Ttrafred 
Tatrafiired funiculaire................................................. dep. 10.45 matin
Tarpatak-Cascades.............................    arr. 11.— matin
Excursion a pied aux Grandes Cascades.
Diner dans le Kiosk-Restaurant a Tarajka.
Tarpatak-Cascades funiculaire .................................  dep. 2.30 ap. m.
Tatrafured ......................... .............. . ... ... ............  arr. 2.45 ap. m.
Tatrafured tram electr......................    dep. 3.— ap. m.
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Tatralomnicz ...............................        arc. 3.20 ap. m.
Apres avoir visit le Palace Hotel« et les etablissements de Bain,
Tatralomnicz tram electr......................   dep. 6.— ap. m.
Csorbatd ........        ... ... .......  arr. 7.20 soir
Souper au Grand Hotel.

JUIN 25.
Cafe au Grand Hotel.
Csorbato car electr........................................................ dep. 7.30 matin
Popradfelka ....................   arr. 9.— matin
Popradfelka mailcoach................................................. dep. 9.15 matin
Dobsina Caverne de Glace......................................... arr. 12.45 ap. m.
Diner.
Visite de la Caverne de Glace.
Dobsina Caverne de Glace.........................................  dep. 4.— ap. m.
Popradfelka ..................................................................... arr. 8.— soir
Souper.,
Apres le souper la Societe sera dissolue.

DDRONONCIATION DU HONGROIS

a comme dans langue; a long comme dans base ; c, cz se 
prononce is - cs se prononce tch- e bref comme dans merci; 
e long comme dans annee; gy se prononce dje- ly prononce 
ll mouilles comme dans fille; ny se prononce gne comme dans 
montagne; 6 long comme dans dome, beau; 6 comme dans jeu; 
s se prononce che; sz se prononce comme dans basse; ty se 
prononce ti comme dans entier; u comme dans bout-, ii comme 
dans lutte-, u long comme dans rue-, z comme s dans rose-, zs 
comme j dans journal.

ABLEAU DE QUELQUES MOTS.

Les excursionistes desirant se rendre a Budapest, recevront un 
billet supplefnentaire pour train rapide moyennant une surtaxe 
de cour. 20.40 en Ire et de cour. 17.80 en IIme classe.
Popradfelka .....................................................................
Budapest gare de l’Est .........................................  ...
Pour les voyageurs vers l'Allemagne : 
Popradfelka ..................................................................... 
Berlin Friedrichstrasse..................................... ...........

dep. 10.40 soir
arr. 6.30 matin

dep. 9.35 soir
arr. 11.08 matin

Dernier delai d’inscription le 10 Juin. En s’inscrivant on doit 
verser un a-compte de 20 couronnes au Bureau du Congres 
(Budapest, VII, Istvan-ut 67), le reste est payable jusqu'au 18 Juin 
au meme bureau. Cet a-compte ne sera pas restitue en cas de 
renonciation. Vetements: Il est recommande de se pourvoir de 
vetements chauds, surtout d'un pardessus bien chaud.
Pour renseignements plus amples priere de s'adresser au 
Bureau Central de Voyages des Chemins de fer de l'Etat Hongrois 
Budapest, IV. Vigad-tr 1.

allemand = nemet 
arret = megallohely 
bain = frd 
blanc = feher 
boulevard = krt
bureau de tabac= dohanytozsde 
cafe = kavehaz
carte = jegyet
changement de voiture = at- 

szllhely
chaud = meleg 
chemin de fer = vast 
confiserie = cukraszda 
droite = jobb 
eau = viz
eglise = templom 
entree = bemenet 
escalier = lepcso 
femmes = nok 
ferme = zarva

fiacre = berkocsi 
forteresse = vr 
franais = francia 
froid = hideg 
gare = palyaudvar 
gauche = bal 
grand = nagy 
grande poste = fdposta 
halle, magasin, bazar = csarnok 
hommes = ferfiak 
hongrois = magyar 
hopital = korhaz 
hotel = szalloda 
ile = sziget 
interdit = tilos
jardin = kert 
je vous prie = kerem 
libre = szabad
maison = haz 
montagne = hegy
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monument = szobor restaurant = etterem, vendgl
national = nemzeti redoute = Vigad
neuf = uj rive = part
occupe = megtelt rouge = voros
ouvert — nyitva rue = ut
palais = palota ruelle = utca
pas de place = nines hely, megteltsortie = kimenet
petit = kis telephone = tavbeszelo
peuple = szep telegraphe tavirda
place = ter theatre = szinhaz
pont = hid tunnel = alagut
poste = posta universite = egyetem
promenade = setany ville = varos
quai = rakpart volontiers, avec plaisir = tessk

A VIGADO TERMEL

FOLDSZINTEN
Fobejarat.
Kongresszusi iroda. 
Elocsarnok.
Ruhatar.
Oldalbejrs.
Penztar. 
Folepcso. 
Oldalfolyoso.

AZ ELSO EMELETEN:
Karzati lpcs 
Nyomtatvanyok 
Posta (a szobor mogott). 
Ujsgirk terme
Nyomtatvanykiallitas es olvasoterem 
Ulesterem
Elnoki fogadoterem
Bejaro a fraternal-delegatusok reszere 
Titkari iroda 
Noi toilette
Haziiparkiallitas 
Etterem 
Sajtoszoba 
Frfitoilette 
Folepcso 
Buffet
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FIGYELMEZTETES !

Tolmacsbizottsagunk egyik tagja minden reggel 
830—930-ig az On szallodajaban (penziojaban) jelent- 
kezik es rendelkezesere all.

Kerem, ertesitse a portast, ha hajtja, hogy szo- 
bajaban felkeresse.

Ha On fovarosunk nevezetessegeit vagy szocialis 
intezmenyeit a 14-iki 6s 16-iki csoportos vezeteseken 
kiviil ohajtja megtekinteni, krem ertesitse ezen hajrl 
a kongresszus irodajaban a tolmcsol bizottsag titkarat, 
Behr HILDT.

Minthogy a Vigado szabalyai szerint a garderobe kotelezo, 
berletrol gondoskodtunk. A garderobe-berlet a kongresszus egesz 
tartamara l.— korona.

Krjk a kongresszus tagjait, hogy naponkent kerdezos- 
kddjenek postakuldemenyeik felol a kongresszusi irodaban.

A kongresszus minden tagjat srgsen kerjuk, hogy nevket 
es cimuket a kongresszusi irodaban rogton bejelentsek.

A kongresszusi tagoknak hivatasat kiilonosen kivanjuk is- 
merni, mert tobb szakegylet meghvkat szandekozik szetkiildeni.

Kalauzold es tolmcsol holgyek a kongresszusi irodaban 
allnak rendelkezesre.

A kongresszusi iroda13-tl minden reggel 9 drakormegnyilik.

Az iroda a Vigadoban van elhelyezve, foldszint balra. Azon 
delegatusosu kik nem tettek volna mg meg, kretnek : szivesked- <><> <>)) 
nenek nevuket, cimiiket es hivatasukat a kongresszusi irodaban 
leadni es a kongresszusi het tartama alatt cimukben elofordulo 
minden valtozast bejelenteni.

Azon delegtusok es kongresszusi tagok, kik a kirandula- 
sokhoz csatlakozni kivannak., tisztelettel keretnek: ezen kivan- 
sagukat a kongresszusi irodaval a lehet legrovidebb idn bell 
tudatni sziveskedjenek.

Tobb meghivas erkezett delegatusok es kongresszusi tagok 
reszere ebedre es teara. Ezen meghivasokat a kongresszusi iroda 
kozvetiti.

Egy gyorsiro- es gpr a delegatusok rendelkezesere fog 
allani. Levelpapiros az olvasoteremben lesz.
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DDOSTA, TAVIRDA ES TELEFON.

A kongresszus tartama alatt kiilon hivatal lesz a Vigadd 
epiileteben, amelyben helykozi telefonbeszelgetes is folytathato.

Budapesten mintegy 75 posta- s tavirdahivatal van. A fo- 
posta a Belvarosban, a Koronaherczeg-utcaban van. A szolgalat 
ejjel-nappal folytonos.

A varos szamos pontjain, valamennyi szallodaban, trafikban 
s frdben van telefonlloms.

A nyilvanos allomasokrol egy helyi beszelgetes ara 20 filler.

KONGRESSZUSI IRODA.

1. Utbaigazitassal szolgal a klnfle nyilvanos gyulesek- 
rl, bizottsagi lsekrl, az eladsok sorrendjerol, idejerol es 
helyerdl, tarsas rendezesekrol, fogadtatasokrdl, estlyekrl, kiran- 
dulasokrdl, megtekintesekrol, szinhazakrol es az ezekhez veendo 
jcgyekrol.

11. Kongresszusi jelvenyek, szinhazjegyek es musorok ki- 
adsa.

III. Kimutatas es tjkoztats :
a) a helyibizottsagtol ajanlott vendeglokrol, cukraszdakrol, 

iidulohelyekrol, furdokrol, fodraszokrdl stb. az arakrol 
es esetleges a kongresszus rsztvevinek adando enged- 
mnyekrl ;

b) minden kongresszusi rsztvev es helybeli ismert szeme- 
lyiseg lakasarol es cimerol;

c) latvanyossagokrol, kiallitasokrol, mugyujtemenyekrol, em- 
lkmvekrl, epuletekrol, foiskolakrol, nyilvanos kertek- 
rl, ugymint belepesi feltetelekrol es idejerol, hasonlo- 
kepen a jotekonysagi, joleti es emberbarati intezme- 
nyekrol;

d) konzulatusok, templomok es istentiszteletek;
e) orvosnok, szakorvosok, fogorvosok, egeszsegi rk, 

mentdallomasok, korhazak;
f] szinhazak, jegyelarusitohelyek, utaz, idegenvezeto, 

podgyaszszallitd es talalt holmik irodaja;
g) Budapest kornyekere ajanlott kirandulasok.

A NEMZETKOZI VALASZTOJOGI NOKON- 
— GRESSZUS NAPIRENDJE

PENTEK, JUNIUS 13.
Este 8-kor: a Valasztojogi Vilagszdvetseg tisztikaranak 

lse.

SZOMBAT, JUNIUS 14.
D. u. 4 30— 6-ig: a Valasztojogi Vilagszdvetseg tisztikara­

nak es a Nemzeti Szovetsegek elndkeinek lse a 
Hungria-szllodban.

4-kor pedagogiai eloadasok a fovarosi Pedagogiai Szemi- 
nariumban. .

3—6-ig megtekintesek. L. 89. old.
Este 8'30—10 -ig : Estely a Vilagszdvetseg tisztikara, 

a Nemzeti Szdvetsegek elnokei, a Feministak Egyes- 
letenek valasztmanya es a kongresszusi vegrehajto- 
bizottsag szamara, a varosligeti Gerbeaud-pavillon- 
ban. Maeanmeghivasok. Kirandulasok. Indulas a 
Vigado elocsarnokabol 1/28 orakor.

VASARNAP, JUNIUS 15.
D. e. 10 30-kor: Istentisztelet a budai Szilagyi Dezso-teri 

reformatus templomban.
Haypal BenQ magyar szonoklata.
Rev. Anna Shaw angol szonoklata,
Rev. Eliza Tupper Wilkes segdletvel.
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Dli 1230-kor: tetszes szerint lunch az Orszaghaz erke- 
lyn levo vendglben 250 kor.

D. u. 4—6-ig: a kongresszus hivatalos megnyitasa a kir.
Zeneakademiaban Mrs. Chapman-Catt elnoklesevel.
1. Nyitany; erre azalkalomra irta dr. RNYI Aladar.

Eloadja a Nemzeti Szinhaz zenekara.
2. Alkalmi oda; irta BRNYI Emil.

Szavaljk: magyar nyelven Jaszai Mari, 
angol nyelven Paulay Erzsl

3. Uduozlesek: grof Teleki SandornE, a kongresszusi 
elokeszito-bizottsag elnke.
GlUcklich Vilma, a Feministak Egyesiiletenek iigy- 
vezetoje.
Dr. Jankovich BLA kdzoktatasiigyi miniszter 
Onagymeltosaga.
Barczy IstvAn dr., Budapest polgarmestere, mint 
a szekesfovaros kpviselje.
Valaszol: Lindemann Anna asszony, a Vilgszvet- 
sg titkara, a Szvetsg neveben.

4. Elnoki megnyito: tartja Mrs. Chapman-Catt.
Este 8-kor: operai diszeloadds; a killfoldi delegatusokat 

vendgl latja a m. kir. Opera. Eladjk Mozart 
»Szoktetes a serailbdl« cimu operajat, a foszerep- 
ben B. Sandor Erzsivel s »Amor jatekai« cimu 
balletjet. Jegyek a kongresszusi irodaban kaphatok.

HTF, JUNIUS 16.

D. e. 930-kor: a Fovarosi Vigado nagytermeben Mrs. 
Chapman-Catt elnklsvel, delegtusok elhelyezese.

1030-kor: a kongresszus targyalasainak megkezdese. 
Belgium rszrl Mme Jeanne Brigode, Galiczia resze- 
rol Melanie Berson, Romania rszrl Mme Eugenie 
de Reus Janculescu, Delafrika rszrl Mrs. William 
Macintosh bemutatasa.
A kinai lobogo atadasa. Dr. Aletta Jacobs.

A valasztojogra vonatkozo adatok kozzetetelere 
kikldtt bizottsag jelentese: Frau Marie STRITT 
(Nemetorszag), Miss Chrystal Macmillan (Anglia), 
Mlle Marie VRONE (Franciaorszag).
A Coloradora vonatkozo fzet forditasara s kozze- 
tetelere kikldtt bizottsag jelentese: Dr. Kathe 
Schirmacher, Mme LON BRUNSCHVIG.

Penztaros es ellenr jelentese.
Jus Suffragiira vonatkozo elszmols.
A Nemzeti Szovetsegek jelentseinek sszefoglalsa. 
Mrs. Millicent Garrett Fawcett, a Vilszvetsg 7 © C 
elso elnke.

D. u. 3—530-ig: setakocsizas Budapest megtekintesere.
Este 7-kor: Budapest szekesfovaros estelye a Halasz- 

bastyan.
8-kor: 3 perces dvzlsek: Frau Ernestine v. Furth 

(Ausztria). Mrs. Frederick Spencen (Ausztralia), Cseh- 
orszag egy kpviselje, Mme Jeanne Brigode (Bel­
gium), Mme Jenny Bojilowa PATTEFF (Bulgaria), Mrs. 
Flora Mac D. Denison (Canada), Miss Elina Hansen es 
Mrs. Elina Munch (Dania), Miss Cely MECKELIN (Finn- 
orszag), Mme de Schlumberger (Franciaorszag). — 
Mme Melanie Berson (Galicia), Frau Marie STRITT 
(Nmetorszg), Miss Margaret Aschton (Anglia).

KEDD, JUNIUS 17.
A Fovarosi Vigado nagytermeben, Mrs. Chapman- 
Catt elnklsvel.

D. e. 10-kor: jegyzknyv felolvasasa.
Munkara vonatkozo inditvanyok,
1. Nemzetkzi kozponti iroda letesitese.
2. Nemzetkozi sajtoiroda szervezese.

(Anglia inditvanyai).
3. Jus Suffragii fejlesztse:
a) Angol es Francia kiadas.
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b) Elfizetsi dij.
c) Megjelenes6nek helye.
4. Eddigi keteves nemzetkozi jelentesek helyett evi 

jelentesek kinyomatasa. (Mrs. Coit inditvanya.)
5. Azsiaijelentesek kinyomatasa. (Mrs. Chapman-Catt

s Dr. Aletta Jacobs inditvanya.)
6. Intezkedes a jovendo kongresszusokon elter- 

jesztendo jelentesekrol.
7. Politikai jogokkal mar rendelkezd nok allando 

bizottsaganak szervezese. (Finnorszag inditvanya.)
8. Szvetsgi szinek gyanant a jelenlegi sarga-feher 

helyett piros-fehernek megallapitasa; az j szi­
nek ertelmezese: »bks forradalom«. (Magyar- 
orszag inditvanya).

9. Nemzetkozi penzugyi bizottsag szervezese. 
(Magyarorszag inditvanya). 
Bejelentsek.

D. u. 4—6-ig: A Pesti Lloyd-tarsasag disztermeben. 
Ifjusagi gyules. Elnok: GLCKLICH Vilma. 
Eloadok: Frau Lilly Braun, Frau Adele Schrei­
ber (Nemetorszag), gr6f Teleki Sandorn£ (Magyar­
orszag), Dr. Charles Drysdale, Mrs. CICELY Cor­
bett-Fisher (Anglia), Miss Laufy Asmundsson 
(Izland), Signora Eugenia LEBRECHT-VITALI (Olasz- 
orszag), Mrs. Charlotte Perkins Gilman (amerikai 
Egyesult Allamok).

Este 830-kor : a kir. Zeneakademiaban Mrs. Chapman-Catt 
elnklsvel :
Frau Marie Stritt, a nemet Valasztojogi Noszd- 
vetsg elnoke: A nok valasztojoga a fajnemeMtes 
szempontjaboL
Marchesa Elena Lucifero, Olaszorszag: A nok va- 
lasztojoga es az erkolcsok. (Francia nyelven).
BDY-SCHWIMMER RZSA, Magyarorszag.
Jane Addams, amerikai Egyesiilt Allamok: Miert 
kell a modern nonek a valasztojog ?

Dr, Gulli Petrini, Svedorszag: A nok vdlasztojoga 
es a demokracia. (Francia nyelven.)

‘ Rev. Anna Shaw, az amerikai Valasztojogi N- 
szvetsg elnoke: Indito okaink.

SZERDA, JUNIUS 18.
A Fovarosi Vigadoban, Mrs. Chapman-Catt elnk- 
letevel :

D. e. 1030-kor: Jegyzokonyv olvasasa.
Alapszabalymodositasok.
Vita: Milyen legyen a vlasztjogi szervezetek 
magatartasa a politikai partokkal szemben?
Vitavezetok: Wicksell Anna asszony, Svdorszg;
Miss Charlotte Marshall, Anglia.

D. u. 3—5-ig a Pesti Lloyd-tarsasag disztermeben:
A nemzetkozi ferfiliga lse, LukAcs Gyorgy onagy- 
meltosaga elndklete alatt.
A kormany es a varos kpviseli.
Targy: Mit tehetnek a ferfiak a no valasztojogdert ? 
Eloadok: dr. Charles V. Drysdale, (Anglia), dr. Giess- 
WEIN Sandor, (Magyarorszag), dr. Maday Andor, 
(Magyarorszag), C. V. MANSFELDT, (Hollandia).

6—8-ig: A Fovarosi Vigadoban, -Mrs. Chapman-Catt 
elnklsvel :
Targy: A nok valasztojogdnak iidvds hatdsai: 
Eloadok: Valasztojoggal rendelkezo nok, akik 
kormanyaik hivatalos kepviseletevel megbizott de- 
legatusok:
Fru F. M. Quam, (angol nyelven, francia tolma- 
csolassal).
Froken Gina Krog (nemet nyelven, francia tol- 
mcsolssal). Mindketten a norveg kormanynak 
hivatalos kikldttei.
Mrs. Frederick Spencer, szletett Gertrude Burke, 
M. A., Ausztralia (angol nyelven, nemet tolmacso- 
lassal).
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A kaliforniai kormany hivatalos kpviselje (angol 
nyelven, francia tolmacsolassal).
Oregon allam hivatalos kpviselje (angol nyelven, 
francia tolmacsolassal),
Washington allam hivatalos kepviseloje, (angol 
nyelven, nemet tolmacsolassal).
Meghivott szonokok: Miss Maud ROYDEN, Anglia. 
Mrs. Perkins Gilman, Amerikai Egyesiilt All amok: 
Egg uj vdag uj angai.
Vgl valamennyi beszed rovid osszefoglalasa 
magyar nyelven: Glucklich Vilma.
este 8:30—11-ig: Hajokirandulas a Dunan.
Buffet. Reszveteli dij 2 korona.

CSUTORTOK, JUNIUS 19.
A Fovarosi Vigadban, Mrs. Chapman-Catt elnok- O 7
lsvel. *

D. e. 10-kor: Jegyzdkdnyv olvasasa. Ujabb hivatalos ki- 
kldttek igazolsa. Tisztikar vlasztsa. Hataro- 
zatok. Klnbz elintzendk. Megliivas a kovet- 
kezo kongresszusra, O

D. u. 3—5-ig. A Fovarosi Vigado nagylermben Mrs. O 9 O.
Millicent Fawcett, a Valasztojogi Vilagszdvetseg elsd 
alelnknek elnklsvel.
Targy: A leangkereskedes.
Bevezeto eloadas: Mrs. Chapman-Catt.
Dr. Giesswein Sandor orszggylsi kpvisel, papai 
prelatus, Magyarorszag.
A valasztojoggal rendelkezo nok mit tettek a kerdes 
megoldasdra ?
Miss Annie FURUHJELM, Finnorszag.
Mrs. Eliza Tupper Wilkes, Kalifornia.
Mrs, Frederick Spencer, sziiletett Gertrude L. Burke, 
Ausztralia.
Norvegia egyik delegatusa.

Este 830-kor: A Nemzetkozi Ferfiliga eloadoesteje 
a kir. Zeneakademiaban, LukAcs Gyorgy onagymel- 
tosaga elnklete alatt.
Eloadok: Hermann Bahr, Ausztria; M. Du Breuil 

.. . DE St. Germain, Franciaorszag; M. V. MANSFELDT,
Hollandia; Keir Hardie orszggylsi kpvisel, 
Anglia; Mechelin szenator, Finnorszag; Dr. Vazsonyi 
Vilmos orszggylsi kepviselo, Magyarorszag; Knut 

.. WICKSELL egyetemi tanr, Svdorszg, Szszv-SCHWARZ
— GusztAv dr., Magyarorszag.

PENTEK, JUNIUS 20.
A Fovarosi Vigadoban, Mrs. CHAPMAN-CATT elnk- 
lsvel.

D. e. 10-30-kor: Jegyzknyv olvasasa. Elintezetlen kr- 
desek targyalasa.

D. u. 3—5-ig a Pesti Lloyd-tarsasag disztermeben: 
A nemzetkozi Ferfiliga lse.

— Elnok: Lukacs Gy orgy.
Targg: A no valasztojoga a ferfi gazdasagi, ethikai 
es politikai erdekei szempontjabol.
Eloadok: Dr. Beke Man6 egyetemi tanr, Magyar­
orszag; Leo Gessmann, Nemetorszag; Haypal BEN6, 
Magyarorszag; Emil v. HOrFMANSTHTAL, Ausztria 
Malcolm Mitchell, Anglia; Pataj Sandor, Magyar­
orszag; Wise forabbi, Amerika.

> j . D. u. 5-kor: a Fovarosi Vigadoban Annie Furuhjelm, a
Valasztojogi Vilagszdvetseg alelnknek elnk- 
lsvel.
Targy: Hogg ebreszthetok azok az asszongok, akiket 

>> |mindig a regi szokdsok, tradiciok es eloiteletek 
ngiigoznek le, annak tudatara, hogg az uj idok 
uj kotelessegekkel es uj felelosseggel jdmak ?
Hogyan nyerhetok meg a haziasszongok ?
Ausztria reszerol Frau von Forth. Hollandia egyik



kpviselje; nagysarosi SZIRMAY Oszkarne, Magyar- 
orszag.
Hogyan nyerhetok meg a vallasos nok?
Belgium s Svjc egy-egy kpviselje.
Hogyan nyerhetok meg a naggvilagi nok?
Miss Maude Royden, Anglia, Mme de Schlumberger, 
Franciaorszag.
Hogyan nyerhetok meg a tudomangosan kepzett nok ? 
Svedorszag egyik kpviselje. Mrs. Chrystal East­
man Benedict, amerikai Egyeslt Allamok.
Hogyan nyerhetok meg a kengerkereso nok?
Mrs. Clinny Dreyer, Dania.
Miss I. 0. Ford, Anglia.
Hogyan nyerhetok meg a szocialis tevekengseget 
kifejto nok 9
Jane Addams, amerikai Egyeslt All amok. 
Nemetorszag egyik kepviseloje.

Este 830-kor: Bcsuestly.
Szonokok: MELLERNE MISKOLCZY Eugenia, Magyar- 
orszag.
Mrs. Briet Asmundsson, Izland.
Olaszorszag, Hollandia, Norvegia, Portugalia, Orosz- 
orszag, Szerbia egy-egy kepviseloje.
Miss Nina Boyle, Delafrika.
Svedorszag es Svajc egy-egy delegatusa. , 
Mrs. Frederick Nathan, amerikai Egyesiilt Allamok.
Grof Teleki SAndornS.

j MEGTEKINTSEK

A fovaros nevezetessgeinek es szocialis intzm- ©
nyeinek megtekintesere a kovetkezo csoportok indulnak
14-en es 16-an delutan 3 orakor a Vigado elocsar- 
nokabol:

a] Szepmuveszeti mzeum (utkozben Petofi-haz); 
Etnografiai muzeum;

** Mezogazdasagi muzeum;
Allatkert, ahol teazni vagy vacsorazni lehet.

b] Allami gyermekmenhely (mint az all ami gyer- 
mekvedelmi intezmeny centruma);
Iparmuveszeti muzeum;
Magyar kepzomuvesznok egyesletnek kiallitasa.

c) Fovarosi kenyergyar;
Fovarosi kislakasok es muvesztelep;

d) V. ker. Nephaz (mindennemu nepjoleti intez- 
menyek egyesitese);
Nepszallo;
Fovarosi kislakasok.

e) Allami gyermekmenhely es
1. Kath, haziasszonyok egyestiletenek cselednevelo 
intezete, vagy 7 O.
2. Orsz. Nokepzo Egylet Nevelointezete es Prot.
Arvahaz.

i T. f) Izraelita Noegylet Leanyarvahaza;
Nyomorek gyermekek otthona;
Vak gyermekek otthona;
Izr. Negylet Weiss Alice-otthona szegeny szl-

. , nok szamara,
g) Kiralyi varkert;

Erzsbet-Mzeum ;
Matyas-templom.
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h) Fovarosi tanintzetek.
i) Setakirandulas:

1. Gellerthegy;
2. Margitsziget;
3. Svabhegy 4s. Janoshegy.

k) Wekerle-telep, kertes munkslaksok
Krjk, sziveskedjek az irodaban bejelenteni, bogy 

melyik napon es melyik csoportban ohajt a megtekin- 
tesekben resztvenni.

KLNFELE TUDNIVALO.

BERKOCSI-TAXAMETER BUDAPESTEN.
Egyfogatuakra:

1. Dijszabds. 1 vagy ket szemely nappal:
az elso 1200 meterert ............ . .................................... ............. K 1.—
minden tovabbi 600 meterert .........................................  ... ... » —.10

Varakozasi ido 5 percenkent................. ........... » —.10 
II...Dijszabds. 1 vagy 2 szemely jjel, vagy kettonel tobb 

szemely nappal: 
az elso 900 meterert..................................... .. ............. .. ......... .. K 1.—
minden tovabbi 450 meterert ............. .. ......... ....... ................ » Si. 10

Varakozasi ido 5 percenkent......................................... » —10
III. Dijszabds. 3 vagy tobb szemely ejjel, valamint a palya- 

udvaroktdl indulo fuvaroknal es pedig gy ejjel, mint nappal: 
az elso 600 meterert..................................................... .. ............. K 1.—
minden tovabbi 300 meterert ............        ... » —.10

Varakozasi idd 5 percenkent... ................ ' ... ... » —.10

Ketfogatuakra:
1. Dijszabds. 1 vagy 2 szemely nappal :

az elso 1800 meterert ...........................    .. ... ... .......... K 1.60
minden tovabbi 900 meterert ..... ................... .. ......... .......... » —.20

Varakozasi ido 5 percenkent............................. ............ » —.20

II. Dijszabds. 1 vagy 2 szemely ejjel,- vagy kettonel tobb 
szemely nappal:
az elso 1200 meterert ................................................................. K 1.60
minden tovabbi 600 meterert ...............  » —-20

Varakozasi ido 5 percenkent............ ...................  » —.20
III. Dijszabds. 3 vagy tobb szemely ejjel, valamint a plya- 

udvartol indulo fuvaroknal ugy ejjel, mint nappal:
az elso 900 meterert...............................................   K 1-60
minden tovabbi 450 meterert ...............................   _ » — .20

Varakozasi idd 5 percenkent.............  .....  ... ... .......... » —20
Ha a kocsi visszamenetre nem hasznaltatik, e cimen kln 

dij nem kovetelheto.
Az este 11 oratdl reggel 6 rig teljesitett fuvarok ejjeli 

fuvaroknak tekintendok.
A kocsi belsejeben elhelyezhet podgyaszert kiilon dijazas 

nem kovetelheto, a kocsisnal elhelyezett nagyobb podgyasz darab- 
jaert azonban 20 filler pdtdij fizetend.

A VEGREHAJTO-BIZOTTSAG ALTAL AJAN- 
I1 LOTT VENDEGLOK JEGYZEKE •

Lunch: Diner:
A Vigadban table d’hdte kozos etkezes.............  2.40
Vendeglo a Parlament terrasszan .......................... 2.50 3.—
Grand Hotel Hungaria............ ...................................  5.— 8.—
Hotel Bristol ........ ............................. ............. ........ . ... 4.— 6.—
A Grillroomban ... .........  ... ... ... ... ... ... ...................... 3.-- 4.—
Hotel Vadaszkiirt ...............        3.50 6.—
Restaurant Deli ... ...... ..................  ... - ... ... .......... 3.— 3.—

» Dreher .............  ... ... ... ... ... ... ... ... ... 3.— 3.—
» Katona .....  .............. ... ........   3.—

Allatkerti vendeglo: etlap szeriht.
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IRANDULASOK

1. BALATON

III AZ 1913. JUNIUS 22. ES KVETKEZ NAPJAIN 
MEGTARTANDO GYERMEKVEDELMI KIRANDULAS 

UTITERVE.

Junius 21. Budapest deli vasut indulas reggel .........................   745
Siofok erkezes ......................................................................................... 954
Lunch.
Sifok indulas kiilonhajoval delutan Balatonfiired es Tihany 

rintsvel ....................         ... 100
Balatonfoldvar erkezes ... .....................   .. ......................... 340
Diner.
Balatonfoldvar indulas ... ............ -.................  ... ........ ................. 705
Budapest erkezes .......      - .............. 955

Reszveteli dij szemlyenkint 25.— korona; ebben benn- 
foglaltatik a jegy ra, gyorsvonat III. osztalyon a rendes kon- 
gresszusi kedvezmeny alapjan, a klnhaj koltsege legalabb 
100 utas rszvtele eseten, lunch es diner, borravalok es az uti- 
marsall koltsegei. Jelentkezesi hatarido junius 17. Foglald 12 kor.

IL ALDUNA
Budapest ny. p. u. indulas junius 21. este ............    1015
Bazias erkezes junius 22........... ... ... .. ........................................  ... 935
Bazias hajval indulas junius 22. (Kazanszoros)......................... 1000
Orsova erkezes junius 22. (Ada-Kaleh)............ . ........  310
Orsova vasut indulas junius 22. .. ............................     531
Herkulesfiirdo erkezes junius 22......................  .. .......................... 706
Herkulesfiirdo indulas junius 23..............................       I57
Budapest rkezs junius 24..............................................    715

22-en vasarnap reggel, Budapest nyugati plyaudvar, indulas 700 
. . ’ 1 ' 040Kisujszallas, erkezes ............................................................................. »

Kisujszallas, indulas................................................................................. 5 11
Debreczen, erkezes........ ...................  - ...... 63
23- hetfon reggel kirnduls a Hortobagyra, hetfon delutan az 

allami gyermekmenhely megtekintese.
, Debreczen, indulas ................ ................................................................. 4 5

Pspkladny, erkezes............. .......      — 532
Pspkladny, indulas .......          55
Nagyvarad, erkezes.............................................   799
Kirandulas Piispokfurdore.
24-en kedden reggel a nagyvaradi menhely megtekintese
Nagyvarad, indulas ............................................        I®10
Nagyszalonta, .erkezes...................................................................   1118
A nagyszalontai telep meglatogatasa.
Nagyszalonta, indulas.............................................      693
Szeged-Rokus, erkezes este............................. .. .....-.......................... 1191
25-en szerdan a szegedi menhely megtekintese. Arpad-otthon 

meglatogatasa.
® P , 019— Szeged-Rokus, indulas...............................   • "

Palics, erkezes ......................................................................................... 41.
Palics, indulas ......................................................................... .. ............. 5
Szabadka, erkezes ................    - 5
Szabadka, indulas...............................................   - 637
Budapest, erkezes este ......................................................................... 1090

IV. KIRANDULAS A MAGAS TATRABA.
Reszveteli dij szemelyenkint az L osztalyon 104.—, a 11. 

osztalyon 84.— korona, mely osszegben bennfoglaltatik : az I. oszt., 
illetve II. oszt. vasuti es az 1. oszt. hajdjegy koltsegei, az elso- 
rangu ellatas (szallas, kiszolgalas, reggeli, ebed, vacsora, osszes 
borravalok) kocsikoltsegek Herkulesfiirdon es a podgyaszszallitas. 
Vezetok es az utimarsall koltsegei.

Azok, a kik a balatoni kirndulsban is resztvettek, d. u. 
440-kor indulnak Balatonfoldvarrol es Budapestre 910-kor erkeznek 
meg. Jelentkezesi hatrid junius 17. Foglald 20 korona.

Mezkvesd, Csorbato, a hrom Tatrafured, a Tarpataki 
‘ ' vizesesek, Tatralomnicz es a Dobsinai jgbarlang meg-

tekintese.
, . ... I L osztaly 121.— korona, 

Reszveteh dij: < II. osztaly 114.— korona,

mely osszegben benfoglaltatik:
1. az utazas a gyorsvonat megfelelo osztalyan Budapestrl Poprad- 

felkaig es a tatrai kirandulasok alatt programm szerint (vissza- 
utazas nelkul),
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2. elszdllasolas elsrang szallok egy- s ketagyas szobaiban kivan- 
sag, illetve lehetoseg szerint,

3. teljes ellatas (italok nlkl), mely all: komplett reggelibol, 4—5 
fogasos ebedbol es 2—3 fogasos vacsorabol,

4. kirdnduldsok az alabbi programm szerint kocsikon es villamos 
vasuton,

5. uiimarsall kiserete (vezetes, kalauzolas),
6. dsszes borravalok es belpdijak (a dob,sinai jegbarlangba).

JUNIUS 22.
MENETREND.

Budapest keleti ........................................................... ind. 6.45 reggel
Mezokovesd ........................................ ........................ rk. 9.30 reggel
A kiranduldk megszemllik az ottani nepviseletet, melynek neprajzi 
erdekessege a vasarnapi templombamenetkor tunik ki legjobban.
Mezokovesd ................................. ... ......... ............ .. ind. 12.05 delben
Ebed az etkezokocsiban.
Popradfelka .....................................................
Popradfelka villamos .............................................
Tatrafiiredek.........................................
Tatrafuredek................................................. ..
Csorbato......................... ............ ........................
Vacsora a Grand Hotelben.

erk. 5.20 delutan 
ind. 5.35 delutan 
erk. 6.15 este 
ind. 6.25 este 
erk. 7.25 este

JUNIUS 23.
Reggeli a Grand Hotelben.
Deleldtt: Seta a to korul es a furdotelep megtekintse.
Ebed a Grand Hotelben.
Delutan: Gyalogkirandulas a Popraditdhoz.
Vacsora a Grand Hotelben.

JUNIUS 24.
Reggeli a Grand Hotelben. 
Csorbato villamos       ind. 8.00 reggel
Tatrafuredek................................................................. rk. 9.00 reggel
O- es Uj-Tatrafiired megtekintse utan 
Tatrafuredi siklo............................   ind. 10.45 reggel
Tarpataki vizeses ............      .. ... ............... rk. 11.00 delelott
Gyalogkirandulas a nagy vizesesekhez.
Ebed a Tarajkai Kioszk-Nagyvendegloben 
Tarpataki-vizeses siklo   ind. 2.30 delutan
Tatrafuredek........ ... ... ... ......... . ..... . ..........   2.45 delutan
Tatrafured: villamos .............................................  ... ind. 3.00 delutan

Tatralomnicz........................................................ ........ rk. 3.20 delutan
a Palace Hotel es a furdotelep megtekintese 
Tatralomnicz : villamos  ind. 6.00 delutan
Csorbato ........................................................................ . erk. 7.20 este
Vacsora a Grand Hotelben.

JUNIUS 25.
Reggeli a Grand Hotelben 
Csorbato: villamos...    ind. 7.30 vessel
Popradfelka ................................................................. erk. 9.00 reggel
Popradfelka tarsaskocsi ..........    ind. 9.15 reggel
Dobsinai jegbarlang .................................................. erk. 12.45 delutan
Ebed a Jegbarlang-szalloban 
a Jegbarlang megtekintese 
Dobsinai Jegbarlang          ind. 4.00 delutan
Popradfelka ........     erk. 8.00 este
Vacsora.
Vacsora utan feloszlik a tarsasag.

** *

Akik Budapestre ohajtanak visszautazni, a gyorsvonat 1. oszta- 
lyara szolo menetjegyuket K 24'40 es a II. oszt. jegyet K 17 80 
rafizetese elleneben megkaphatjalc.
Popradfelka ..................................... .. ......................... ind. 10.40 este
Budapest keleti p.-u .................................................. erk. 6.30 reggel
A Nemetorszag fele utazok vonata 
Popradfelka ............ ...................................................... ind. 9.35 este
Berlin Friedrichstrasse ................................. erk. 11.08 reggel 
Ruhazat: meleg ruha, kulonosen pedig meleg kopeny elvitele fel- 
tetleniil kivanatos.

A jelentkezes hatarideje junius ho 10-en jar le. A jelentkezessel 
egyidejiileg K 20.— biztositek killdendo be a Kongresszusi Iroda- 
nak (Budapest, VIL, Istvan-ilt 67.), mely osszeg visszalepes eseten 
vissza nem terittetik. A rszvteli dij hatralekos resze ugyancsak 
a kongresszusi irodaban egyenlitendd ki junius ho 18-ig. 
Ezen kirndulsra vonatkozo bovebb felvilagositassal szolgal: 
a Magyar. Kir. Allamvasutak Kozponti Menetjegyirodaja 
Budapest, IV., Vigado-ter l.
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A fogad- es trsalgtermek 
berendezeset Gelb M. es Tarsa 
ceg (Dohany-utca 98.), a sajt- 
szoba felszerelst Glogowski 
es Tarsa ceg (VI., Andrassy- 

ut 12.) szallitotta.
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VAZSONYI PENZIO ° PENSION VAZSONYI
■ Budapest, V„ Blvny-utca 24. sz.
! Elsorangu csaladi otthon egyesek es csala-
• dok reszere. Elegansan berendezett szobak,
• 000000 kitiino ellts, lift, frdk. 000000 ■l o ———-—  ----------------------- - ------- —o
: THE vAzsonyi BOARDING- I 
: 1 HOUSE 33,3235,30,3*,35,1,35,503 | 
: Budapest, V., Blvny-utca No. 24.
: First class home for singles and families.
■ Elegantly furnished rooms, excellent board,
, 000000000000 lift, baths. 000000000000 o

Budapest, V., Blvny-utca No. 24. •
Erstklassiges Heim fur Einzelne u. Fami- ! 
lien. Elegant eingerichtete Zimmer, aus- • 
gezeichnete Verpflegung, Lift, Bader. ■

PENSION VAZSONYli
Budapest, V., Blvny-utca No. 24. : 
Home de famille de premier rang, pour ■ 
individus et families. Chambres elegantes, " 
oo cuisine excellente, ascenseur, bains. 00 • ■

: NEUMAYER FOLOP
szonyegaruhaza

• Budapest, V.,Deak Ferenc-terl.Erzsebet- 
! ter sarok. Telefon 11—21. Alapttatott 1899.
• Magyar gyrtmny kiilonlegessegekben 
" nagy raktarat szives figyelmebe ajanlja, 
• u. m.: mindennemu szonyegekben, fgg-
• nyokben, tvetk es terftok, utazo takarok, 
" moquettek es plssk, kkusz-sznyegek, 
• pokrocok es egyeb e szakm^ba vg cikkek.
i FOLOP NEUMAYER

Warehouse for carpets
• Budapest,V., Deak Ferenc-ter l. Corner of
J Erzsebet-ter. Founded 1899.Teleph. 11—21.
: Is recommanding his large store of
■ Hungarian specialities consisting of all 
■ sorts of carpets, curtains, covers, plaids, 
: moquettes, pluches and cocos carpets, rugs.

•NEUMAYERFOlOP i
T eppichwarenhaus

Budapest, V., Deak Ferenc-tr 1. Ecke ! 
Erzsebet-ter. Gegr. 1899. Telephon 11—21. ■ 
Empfiehlt sein grosses Lager an Spezia- ■ 
litaten ungarischer Fabrikation, u.zw. : ■ 
Alle Arten Teppiche, Vorhange, Uber- ■ 
wiirfe u. Decken, Reisedecken, Moquettes ■ 
u. Peluches, Kokusteppiche, Pferdedecken ■ 

und andere Artikel der Branche.

PHILIPPE NEUMAYER S
Magasin de Tapis

Budapest, V., Deak Ferenc-ter 1. L’angle a 
d’Erzsebet-ter. Fondel899.Telephonell-21. ■ 
Recommandeson grand depot de specialites : 
hongroises ; consistant de toutes sortes de ■ 
tapis, rideaux, couvertures, couvertures de i 

| voyage, moquettes, peluches, tapis de cocos, ■ 
□ et d’autres articles de la meme branche. ■

KALAZDY NOVEREK
BUDAPEST, IV., 
KIGY-TR l. SZ.

Muveszi kivitelu, szemlltet oktatasra al- 
kalmas mvirgok. Gymlcsk, \gumok, 
niindennemii novenyi alkatrsrek , elethu 
000000000000 utanzatai. oooooooooooo

Erzeugung von kiinstlerisch ausgefiihrten, 
fiir den Anschauungsunterricht geeigneten 
Kunstblumen. Naturgetreue Nachahmun- 
gen von Pruchten, Knollen und l flanzen- 
00000000 teilen jeder Art. 00000000

Artificial flowers in artistic execution, fit 
for object lessons. Fruits and all kinds of 
plant’s organs in true imitation of nature. 0

Fleurs artificielles en execution artistique 
pour 1’usage de l’enseignement d’histoire 
naturelie. Fruits et toutes sortes d’organes 
de plantes en imitation fidle de la nature.
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FELD OLY Js1659: 

specialis gyors szaraz vegytisztt s kelme- 
fest gyara, Telefoni felhfvasra aruert a haz- 
hoz kiildok. Budapest, VIL, Thokoly-ut 33.

OLY FELD Tsebe

Special works for quick and dry chemic 
cleaning and dying of clothes. Sends for 

wares on summation on telephone.
• • Budapest, VII., Thokoly-ut 33. □□

FELD OLY »
chemische Putzfabrik, Reinigung nach 
spezieller, rascher, trockener Methode; 
Stoffarberei. Lasst die Ware auf Telephon- 
ruf holen. Budapest, VII., Thkly-t 33.

OLY FELD.
1 Fabrique de degraissage et de teinture 

d’etoffes. Methode seche et prompte. Fait 
| chercherla rnarchandiseapres soniniation de 
> telephone. Budapest, VII., Thokoly-ut 33.

Hotel Bristol
• D Ds DONAU-QUAI s ° • D
° • • CAFE & RESTAURANT • • • 
□ • ° GRANDE TERRASSE • • ° 

■ 

i SCHON csLUSTIG,BUDAPEST 
E IV., DEAK FERENC-UTCA 7. 

formak K 22, 24, 26. „Chaussures 
Fines'1 F. Pinet, Paris, Herald Shoe 
elismert legjobb cipok leanykak s 
□ □ □ □ □ fik rszre. □ □ □ □ □

; Ajnlja elsorangu cipdraktarat mind- 
• azoknak. akik kifogastalan labbelire 
• nagy sly t helyeznek. The Vera Ame- 
• rican Shoealegujabb s legkivalobb

I SCHON AND LUSTIG, BUDAPEST
I IV., DEAK FERENC-UTCA 7.
■ Beg to recommend their first class I rican Shoes of the most fashionable i 
" boots and shoes to all wishing for shape, F. Pinet’s shoes, the Herald
■ first class articles. The Vera Ame- | Shoes for young people are stocked.

Tisza Testverek
konyv-, zenemu- s papirkereskedese. Feny- 
kpszeti cikkek. Budapest! ltkpek s al- 
bumok. Budapest, II., Fo-utca 12. sz- 
000000000000 Telefon 350. 00000000000

Tisza Brothers 
book-, music- and papershop. Articles for 
photography. Views and albums of Buda­
pest. :::: Budapest, II., Fo-utca 12. 
00000000 Telephon No. 350. 00000000

elkAn gyula
:: SZUCS ::
szormenagyAruhAza

BUDAPEST, KAROLY-KORUT 19

GYULA ELKAN
:: FURRIER, GREAT :: 
WAREHOUSE OF FURS

BUDAPEST, KROLY-KRT 19

Gebriider Tisza
Buch-, Musikalien- und Papierhandlung. 
Photographische Artike], Budapester An- 
0000000000 sichten u. Albums. 0000000000
Budapest, II., F-u. 12. Telephon 350.

:: Freres Tisza ::
Magasin de livre, musiqueetpapier. Articles 
de photographic. Vues et albums de Buda­
pest. ::: Budapest, If., Fo-utca 12. 
0000000000 Telephone 350. 0000000000

JULIUS elkAn
:: KURSCHNER ::
PELZGROSSHANDLUNG

BUDAPEST, KAROLY-KORUT 19

JULES ELKAN
:: PELLETIER ET GRAND :: 
MAGASIN DE FOURRURES

BUDAPEST, KAROLY-KORUr 19

EDPDEI VI cs. es kir. udv. feny- 
— -———I A kepesz muterme ::: 
Budapest, IV., Semmelweis-u. 2., 
a Kossuth Lajos-utca sarkan. :::
Portre-felvetelek minden idoben. 
Budapest es az orszag minden reszerol 
architekturai, taj- es thnografiai fenyke- 
pek es egyb kiadvanyok. 000000000000 
o 

F DDF 1 VI court photogra- 
------- 1 pher □□□□□□ 

Studio: Budapest, IV., 2. Sem- 
melweis-street, corner of Kossuth 
Lajos-street. □□□□□□□□□□□□ 
Photographs can be taken at any hour. 
Ethnographical and architectural photo­
graphs of all parts of Hungary,are to be had.

o EDREIVI kais. und kdn. 
----- A Hofphotograph
Budapest, IV., Semmelweis-u. 2. 
Ecke Kossuth Lajos-utca □□□□ 
Aufnahmen von Portrats zu jeder Zeit. 
Architektonische, ethnograph. Aufnanmen 
von Ansichten von alien Teilen Budapests. o- , - - — ——- - — — - - o 
EDDEI VI photographe de la cour 
—n—= 11 imperiale et royale. :: 
Atelier: Budapest, IV., Semmel­
weis-u. 2, a l’angle de Kossuth 

l Lajos-utca. □□□□□□□□□□□□ 
Photographies de portrait dans 

| tous les temps. □□□□□□□□□□ 
। Photographies ethnographiques et archi- 
o tectoniques de toutes les parties du pays.
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■ I ID A N I A szemlltet taneszkozok 
■ —aia- “ al* gyara reszvenytarsasag.
! Budapest, IV., Semmelweis-utca 2.
• Projekcio reszere alkalmas diapozitivek 
• □ az orszagrol minden vonatkozasban. □

■
■ I JR AN IA Manufactory appa- " — —I*l “ - —*' ratus of all descriptions 
■ for object lessons in childrens schools.
3 Budapest, IV., Semmelweis-utca 2.
• Diapositives suitable for projectographs
■ of all parts of Hungary are supplied.

5 Elsorangii otthon, a pesti Dunakorzo ko- o Haus ersten Ranges in derMitte des Pester 
[ zepen, szabad kilatassal a Dunara es a | Donau-Korsos, mit freier Aussicht auf die 

budai hegyekre. Lift, frd. o Donau u. auf die Ofner Berge. Lift, Bader.

I PENSION GRIMM, BUDAPEST 
1 V., VIGAD6-UTCA 2. o* TELEFON 17-63 
• . -- - "k. ‘ ’• ■. 1 . >’• .. ! •
: High class boarding house overlooking o Pension distingue de premier rang, vue 

; the Danube and the Buda-hills central- l superbesur le Danube etles montagnes 
ly situated. Lift, baths. o de Buda. Comfort moderne. -

« WEBER AUGUSTA »

o IIDA MI A Aktien-Oesellschaft. □
---* Fabrik vOn Lehrmitteln 

fiir den Aschauungsunterricht. Buda* 
pest, IV., Semmelweis-utca 2. Zu

I Projektionen verwendbare Diapositive jeder
□ □ □ Art vom ganzen Lande. □ □ □

o ------ -—---- ----------—---- —----------—------- O

IIDA RI I A Association anonyme. 
—a*---* Fabrique d’ustensiles . 

d’intuition. Budapest, IV., Semmel­
weis-utca 2. Des diapositives pratiques 
pour projections dans tous les rapports 

» □□□□ sur toute la Hongrie. □□□□

Antik magyar kzimunkk, tovabba 
bluzok, ruhak es egyb haziipari him- 
zesek nagy vlasztkban. Aradi hazi- 

ipartelep.

DR FAI SANDORNENAL
Budapest, VI., Liszt Ferenc-ter 20. II. 4.

Antique Hungarian embroideries. 
Great choice of blouses, dresses and 
other embroideries of homeindustry. 
Warehouse of home-industry from Arad 

at MRS.

DR ALEXANDER FAI’S
Budapest, VI., Liszt Ferenc-ter 20. II. 4.

LUDWIG PENZI6
Alapttatott 188S-ban. Tulajdonos : Schur- 
gast Margarete, a penzidtulajdonosndk 
egyesuletenek tagja. — Berlin W. 8, 
Markgrafenstrasse 39—40. Telefon : 
00000000 Centrum 1475. — Lift. 00000000

PENSION LUDWIG
Founded 1888. Proprietor: Mrs. Mar­
garete Schurgast, member of the Asso- 
□ ciation for Proprietors of Pensions. □ 
Berlin, W. 8, Markgrafenstrasse 
39—40. — Telephone 1 1475. — Lift.

Antike ungarische Handarbeiten. 
Blusen, Kleider und andere Stickereien 
der Hausindustrie in reicher AuswahJ. 
Lager von Arader Hausindustrieartikeln

BEI FRAU

DR ALEXANDER FAI
Budapest, VI.. Liszt Ferenc-ter 20.11 .4.

Antiques ouvrages manuels hon- 
grois. Blouses, robes. Choix abundant 
d’autres broderies de I’industrie domes- 
□ □ □ □ □ tique de Arad. □ □ □ □ □

CHEZ Mme

DR ALEXANDRE FAI
Budapest, VI., Liszt Ferenc-ter 20. II. 4.

I PENSION LUDWIG 
Gegrndet 1888. Inhaberin : Frau Marga­
rete Schurgast, Mitglied d. Vereinigung 

I Berliner Pensions-Besitzerinnen. Berlin 
W. 8, Markgrafenstrasse Nr. 39—40. 

| Telepho n-Zentrum 1475. — Fahrstuhl.

PENSION LUDWIG
Fondee 1888. Propritaire: Mme Mar- 
garete Schurgast, membre de l’Asso- 
ciaion des Propritaires de Pensions.
Berlin W. 8, Margrafenstr. 39—40. 

o Centre de Telephone 1475. — Ascenseur.

Elovirag-kereskedes a Vigado kozvetlen 
GGGvGGG kozeleben. ofore 0-r 
Budapest, V.,Frd-utca l. sz.
o J—:—-----—------ —---- -----------------—----- -——---

Natural Flowers. Near to the Redoute. 
.Budapest, V., Furdo-utca No. 1.

o Naturblumen-Handlung. In nachster
GG,>G Nahe der Redoute. -//
Budapest, V., Fiird6-utca No. 1.

o —- -- -- ---- —--— ---- - - ——- —- 0

Magasin de fleurs naturelies. Tout pres de
. la Redoute. Budapest, V., Furdo-utca l.

I GRAND HOTEL ROYAL 
:8* 88 88 88 88 88 88 88 88
■ ■
: 88 88 88 88 88 88 88 88 88
■■

88 88 BUDAPEST, VII. KEROlET, 88 88
■ 88 88 ERZSCBET-KORUT45 47. SZ. ® a
a ■ - ‘ -

+3

weisz AruhAz
BUDAPEST, IV, VACI-UTCA 24.

Magyarorszag legnagyobb noi 
divathaza. Magyar kezimunka- 
kiilonlegessegek. □□□□□□

WARENHAUS WEISZ 
BUDAPEST, IV., VACI-UTCA 24.

Ungarns grosstes Damen- 
modehaus. Spezialitten in
ungarischen Handarbeiten. o

WAREHOUSE WEISZ MAISON WEISZ 
BUDAPEST, IV., VACI-UTCA 24. BUDAPEST, IV., VACI-UTCA 24.

The greatest ladies’ warehouse 
of Hungary. Specialities in 
Hungarian embroideriss. □ o

La plus grande maison de modes 
de dames de la Hongrie. Specia- 
lites en broderies hongroises.
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Csetneki magyar csipke es egyb 
haziipari kulonlegessdgek .......

Budapest, IV., Parisi-utca 9. 
o ——-— ---------— — —--------- — — a ;

U ng. S pitzen Csetneker Art u. an dere 
Spezial itaten der Hausindustrie

Budapest, IV., Parisi-utca 9. ;
o  — —-------- -------------——- , - -    —  ——o

The Hungarian Csetnek-lace and 
other specialities of home industry :

Budapest, IV., Prisi-utca 9. :
Si —— — — —------ ---- 7 - -   — — —   —
Dentelles hongroises de Csetnek et : 
d’autres specialists d'industrie : 
domestique Budapest, IV., Parisi-utca 9

j*KOvacs VIKTOR.:
V.,b6CSI-UTCA!0. BUDAPEST VIL, KIRAlY-UTCA 15.
Harisnya, keztyu es trikoaru 
□ □ kiilonlegessegeit ajnlja. □ □

Recomm, his specialities of stock­
ings, gloves and knitted wares.

Empfiehlt seine Spezialitten in Strum- 
pfen, Handschuhen und Trikotwaren.

Recomm, ses spcialits de bas, 
gants etde marchandisestricotees.

HOROVITZ TESTVEREK T BRODER HOROVITZ : 
nap- es esernyogyara. Athuza- . Fabrik von Sonn- und Regen- ; 
sok es javitasok elfogadtatnak. . schirmen. Ubernimmt Reparaturen.

Budapest, IV., Kigyo-utca 5. szam. I Budapest, IV., Kigy6-utca No. 5. " 
®®%" (Klotild-palota.) 0GGs | • •• (Klotild-Palais.) GGG'G. ■ 

HOROVITZ BROTHERS FRRES HOROVITZ i
Manufacturers of sunshades and I Fabrique de parapluies et d'om- 
umbrellas. Repairs are undertaken. brelles. On accepte des reparations.

Budapest, IV., Kigyd-utca No. 5. | Budapest, IV., Kigy6-utca No. 5. ■ 
/°3• (Klotild Palace.) ®o68 □ ®/0• (Palais Clotilde.) G6G\G •

KRAUSZ TESTVEREK, BUDAPEST 
IV., harisbazAr 4.

Legszebb es leggazdagabb valasztek antik o Orosste und schonste Auswahl ungarischer 
es rokoko stilusban kszlt magyar ek- | Schmuckgegenstande in antikem u. Rokoko- 
szerekben. Arak 5 koronatol feljebb. | Styl. Preise von 5 Kronen aufwaits. 
o—- --- ---- ----- - — ----------- -------------------- -o -- ---- --- --- ——-------- J-------- • — ----—----- -—-- - o

Splendid and choice stock of Hungarian I Le plus grand et le plus bel choix en 
Jewellery in antic and Rococo-styles. | bijouteries hongroises, en style antique 

Prices from 5 crowns upwards. o et rococo. Prix a partir de 5 couronnes.
English spoken! On parle franais!
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I szt. lukacsfurdo
: BUDAPEST
■ _

Teli s nyari gyogyhely.
" Termeszetes kenes hoforrasok; radium-" 
: iszapfurdo, goz-es kadfurdok, uszodak, 5 vizgyogyintezetek; radium-emanatorium; 
■ gyogyszallodak, kituno ellatas, mrs- 

kelt penzio-arak.
o _—-—_—— —— -----———-------—:—

ST. LUCASBAD
BUDAPEST

Winter and Summer Health 
Resort.

: Radio-active SulphurousThermalSprings;
■ Mud Baths, Hydropathic Establishments, 5 Hammam-Baths, ' Private Bath Rooms 
■ and Piscina Baths; Radium-Emanato- 
! rium; Splendid Hotels; Excellent Board 

at reasonable fares.

SKT. LUKASBAD
BUDAPEST

Winter- und Sommerkurort.

Radioaktive Schwefel thermen ; Schlamm- 
bader, ; Dampf- und Wannenbader; 
Schwimmschulen; Wasserheilanstalten , 
Radium-Emanatorium; Kurhotels; billige 

und vorziigliche Pension.

ST. LUCASBAD
BUDAPEST

Station Balnaire Hivernale 
et Estivale.

Thermes sulfureuses radioactives; bains 
deboueetablissementshydrotherapiques, 
baignoires, piscines et hammams,- ma- 
natoire »Radium«. Hotels, pension ex- 

cellente a prix modere.

KRISTALY 
SZT. LUKCSFRDI 
forrAs-AsvAn YVfZ

A legtisztabb es legegeszsege- 
sebb asztalisborvz. St. Louis 
1904: GRAND PRIX, Turin 1911.

Szt. Lukacsfurdo Kutvllalat 
Reszvenytarsasag Budapesten

KRISTALY
SPRING of ST. LUCASBAD

The purest and most palatable 
table water. St. Louis 1904: 
GRAND PRIZE, Torino 1911.

St. Lucasbader Brunnen Co. Ltd., 
Budapest, Hungary.

KRISTALY
MINERALWASSER

Vorzgliches, ideal reines Tafel- 
getrank. □□ St. Louis 1904: 
GRAND PRIX, Turin 1911.

Skt. Lukasbader Brunnen 
Aktiengesellschaft, Budapest.

KRISTALY
SOURCE de ST.LUCASBAD

Eau de table sans pareille. 
St. Louis 1904: GRAND PRIX,

Turin 1911.
Societe Anonyme des Sources de 
St. Lucasbad, Budapest, Hongrie.
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PARISI NAGY ARUHAZ
Budapest, vi., TETO-TERRASSZA ANDRASSY-UT 39.

Naponta delutan 5—7-ig 

katonazene.
Legszebb kilthely Budapest es kornyekere. Ingyen lift!


